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Fan de redaksje Ynhâld  

nûmer 27 – septimber 2010 

 

Swingel yn it nije formaat en yn de nije opmaak is 

poerbêst ontfongen, te oardieljen nei de positive 

reaksjes dy’t de redaksje en it bestjoer krigen. 

Ek te oardieljen nei de oerfloed fan kopij foar dit 

nûmer. Dêrtroch is dit nûmer al wer tsjokker as it 

foarige, mar it hie maklik noch folle tsjokker wurde 

kinnen.  

 

Men kin jin ôffreegje oft sa’n oerladen tydskrift noch 

wol lêzen wurdt. De ûnderfining leart dat soks ôffalt. 

Dat is in griis foar de muoite dy’t derfoar dien is. 

Yn ferbân dêrmei hat it bestjoer besletten om Swingel 

mei yngong fan 2011 fjouwer kear yn it jier útkomme 

te litten en dat dy ôfleverings allegearre maksimaal 28 

siden telle sille; deselde omfang as fan dit nûmer. 

De data fan útkommen sille yn 2011 wêze: 

1 maart 

1 july 

1 septimber 

1 desimber 

 

Redaksje 

 

 

 

Fan it bestjoer 

 

Utnoeging 

Leden en stipers fan de Ried wurde útnoege foar de 

gearkomste fan de Ried fan de Fryske Beweging op 

tongersdei 18 novimber 2009 om 19.30 oere yn it 

kantoar fan de Ried, Keetwâltsje 1, Ljouwert. 

 

De leden krije de wurklist en byhearrende stikken 

tastjoerd. Stipers dy’t de gearkomste bywenje wolle, 

krije de stikken as se dat foar 4 novimber oan it 

bestjoer witte litte.*  

It ferslach fan de foarige Riedsgearkomste, op 

18 maart 2010, stiet yn dizze Swingel op side 24. 

 

It bestjoer 

 

* Leafst oer de e-post (ynfo@fryskebeweging.nl), oars mei in 

briefke nei Bestjoer RfdFB, Keetwâltsje 1, 8921 EV Ljouwert, 

ûnder opjefte fan it adres dêr’t de stikken hinne moatte. 

 

Nei Hilgelân 

Ed Knotter 

 

De Fryske Rie en de trije Fryslannen (II) 

Sytze T. Hiemstra en Saapke Miedema 

 

In nije ynter-Fryske kaart! 

Wolter Jetten  

 

In learsume dei 

Alex Riemersma 

 

Basisskoalle ’t Holdernêst is ‘trijetalige 

skoalle’ 

Sytze T. Hiemstra 

 

Fryske Wikipedy 

Swarte Kees 

 

Nije Fryske muzykstjoerder 

Geartsje Fokkema-Elgersma 

 

De Politike Kommisje fan de Ried fan de 

Fryske Beweging 

Germ Gerbrandy 

 

Stifting Krúspunt 

 

Tsjinstboek II komt út  

 

Sonja, Sonja, pas dochs op dyn wurden!  

Pier Bergsma  

 

Jierferslach 2009 

 

Ferslach Riedsgearkomste op 18 maart 

2010 

 

Greide-oerlis – 17 april 2010 

Sybren Posthumus  

 

De Ried fan de Fryske Beweging yn it 

koart 
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Kopij foar Swingel 28 (fan desimber 2010) 
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Ed Knotter  
 

Fryslân is in kustgebiet, hokfoar grinzen oft wy 

dêr ek foar oannimme; fan ús provinsjegrinzen 

oant de utersten fan it Magna Frisia út ‟e Mids-

ieuwen. Wat der noch oer is fan dat Grutfryslân lit 

de nije posterkaart sjen (sjoch siden 8-9). Fryske 

regio‟s, skaat troch natuerlike ynhammen en rivie-

ren. It geografyske gebiet wurdt identiteit oan 

ûntliend troch in hiel soad minsken. De ynwen-

ners fan it gebiet foarmje dêrom in folk, in et-

nyske ienheid op grûn fan in geografyske ienheid. 

It gefoel fan mienskiplikens hat fansels in folle 

gruttere basis as inkeld it territoarium. De skiednis 

is likegoed in grutte identiteitsbeskiedende faktor. 

De prestaasjes fan foarâlden kinne liede ta in 

gefoel fan grutskens, mar ek fan ferantwurdlikens. 

De dieden fan foarfaars libje troch yn ‟e kultuer 

fan ‟e neiteam, yn syn taal, yn syn deistich libben. 

Sa‟t in kultuer opboud is, sa wurdt der ek hieltiten 

fierder oan wurke. Kultuer bestiet ommers 

benammen út aktiviteiten en de opbringsten 

dêrfan. De taal is sa‟n opbringst en bestiet dus 

troch kulturele aktiviteiten. Sa besjoen is it brûken 

fan de taal in kulturele aktiviteit en troch de taal te 

brûken, litte minsken harren identiteit sjen. 

 

Byinoar hearre wolle 

It brûken fan in taal troch in yndividu is allinnich 

sinfol, en hat allinnich doel, as oare yndividuen 

dyselde taal ek machtich binne. En troch de taal 

hawwe minsken ynfloed opinoar. Dat wolle se ek. 

Om fan de iensumens fan de yndividualiteit 

ferlost te wurden, ynfloed opinoar út te oefenjen 

en troch inoar beynfloede te wurden, sykje 

minsken inoar op om ta kommunikaasje te 

kommen. Kontakt mei-inoar is in kwestje fan 

ûnderling begryp. Yn ien en deselde kultuer liket 

de kâns op ûnderling begryp wol it grutst, alteast 

de mooglikheid en de motivaasje om ta ûnderling 

begryp te kommen. Op sa‟n foet kriget wjersidige, 

krityske ynfloed opinoar it bêste syn gerak as 

minsken inoar út deselde kulturele eftergrûn wei 

fersteane. As se in selde identiteit mei-inoar diele 

wolle, of oars sein: har mei-inoar ferbûn fiele, 

byinoar hearre wolle. 

 

Byinoar wêze wolle  

It saneamde Friesen-Droapen hat ta doel om 

Friezen út de ferskate dielen fan it folsleine 

Fryske gebiet inoar moetsje te litten. De Noard-

Friezen, de Sealterfriezen en de Westerlauwerske 

Friezen binne de groepen dy‟t har it dúdlikst nef-

fens taal ûnderskiede. It oanpart fan Friezen út ús 

provinsje is dêrby it grutst. Mar der is noch wat 

mear. Ynwenners fan it Land Würsten, oare kant 

de Weser, fiele har o sa Frysk en dat jildt foar in 

part ek foar de West-Friezen út Noard-Hollân, al 

kinne dy dat identiteitsgefoel net (mear) yn in 

eigen fariant fan it Frysk útdrukke. 

Byinoar op in eilantsje 

De lêste sneinoer fan maaie 2010 op Hilgelân hat 

der net folle te fernimmen west fan taalútwikse-

ling, mar it wie ommers ek net in taalkongres. 

Minsken út alle hoeken fan it Fryske kustgebiet 

hawwe inoar op ynformele wize troffen en dat wie 

de opset. 

 It gefoel om út in kultuerhistoaryske eftergrûn 

wei byinoar te hearren wie grut. In sterke ienheid 

as wie it in grut ympearium. De beskiedenens fan 

de Fryske kultuermienskip docht bliken út de 

lokaasje fan it evenemint: ynzoomje op in rots, in 

neatich eilantsje yn de Noardsee om ta inoar te 

kommen.  

 
De tekeningen makke de auteur op Hilgelân by 

gelegenheid fan it ‘Friesen-Droapen’.  

Nei Hilgelân 
Oer it belibjen fan de Fryske Identiteit  
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De Fryske Rie en de trije Fryslannen (II)1 
 

De Ynterfryske Rie noeget as koepelorganisaasje fan alle Friezen yn Nederlân en Dútslân 

ienris yn de trije jier de Friezen út om nei it Noard-Fryske eilân Hilgelân (Helgoland/dëat Lun) 

te kommen. Dat eilân yn de Dútske bocht wie foar de Friezen yn harren skiednis in ‘hillich 

stee’ en is dat winliken noch jimmeroan. 

 

Op nei mear politike ienheid tusken de Fryslannen? 

 

Sytze T. Hiemstra & Saapke Miedema 
 

Fan freed 28 maaie oant en mei snein 30 maaie 

2010 hat dat saneamde „Friesen-Droapen‟ (Frieze-

moeting) wer west. By dy moeting fan Wester-

lauwerske, Noard- en East-Friezen waarden ûn-

derskate kulturele aktiviteiten organisearre. Nij 

wiene diskear in Fryske itensiederswurkwinkel, in 

polityk kafee en in ekskurzje nei it ferneamde 

fûgelringstasjon. It itensieden waard laat troch 

Wieke de Haan fan Mantgum en de East-Fries 

Markus Grafenburg hie klauwen oan it yn goede 

banen lieden fan it polityk kafee. Dat is him tref-

lik slagge. Bepraat is û.o. de fraach hoe‟t de 

ynfloed fan de Friezen op de polityk en de maat-

skippij grutter en sterker makke wurde kin. De 

ûntfangst op it fûgelringstasjon wie yn hannen fan 

de Hilgelanners. 

 

By oankomst fan de boaten mei Friezen op dat 

prachtige eilân waarden de dielnimmers troch de 

Seksje East fan de Ynterfryske Rie ferwolkomme 

mei molke. Dêr binne gâns Friezen ommers mei 

opbrocht en grut en sterk fan wurden. Soks hat op 

Hilgelân grif ek fertuten dien. It tinken oer in yn-

ter-Frysk „parlemint‟ en in ynter-Frysk ferdrach 

hat dêr in nije ympuls krige. Mar earst koart wat 

ynformaasje oer oare aktiviteiten
1
. 

 

Dûnsgroepen, wol of net yn de tradisjonele 

klaaiïng, út Westerlauwersk Fryslân, Noard-

Fryslân en Butjadingen (Wesermarsch) lieten sjen 

wat se koene. Yn wurkwinkels holden de Fryske 

gasten har ûnder mear dwaande mei fideo-

aktiviteiten, itensieden, dûnsjen (ek 

ynternasjonaal) en (Fryske) sporten.  
 

Maatskiplike en kultuerpolitike fragen kamen de 

freeds op it gemeentehûs op it rabat yn in mien-

skiplike gearkomste fan de Ynterfryske Rie en in 

dei letter op itselde stee yn in „polityk kafee‟. By 

beide gearkomsten waarden wy net allinnich hert-

lik ûntfongen troch de boargemaster fan Hilgelân, 

Frank Botter (foto), 

mar hy die ek ynhâld-

lik goed mei oan ús 

oerlis. Yn septimber 

nimt er spitigernôch 

ôfskie as boargemas-

ter. Wy sille syn nam-

me ûnthâlde. 

 

Nei in ynter-Frysk ‘parlemint’? 

Yn 2007 hat Sybren Posthumus it „polityk kafee‟ 

betocht, in idee dat yn 2010 fierder troch de orga-

nisaasje útwurke waard. In polityk ûnôfhinklike 

diskusjelieder waard fûn yn de jonge East-Fries 

Markus Grafenburg. Sa‟n tritich Friezen reden-

dielden oer in útstel om te kommen ta in soarte 

fan ynter-Frysk „parlemint‟, dat dus oer de lâns-

grinzen hinne aktyf wêze moatte soe. Dêr soene 

Provinsjale Steaten fan Westerlauwersk Fryslân, 

de „Kreistag‟ fan Noard-Fryslân (Sleeswyk-Hol-

stein), de „Ostfriesische Landschaft‟ (in soarte fan 

kultuerparlemint) yn East-Fryslân en oare rele-

vante territoriale publykrjochtlike lichems yn 

fertsjintwurdige wêze moatte. 

 

Ut de diskusje kaam it idee nei foarren en lit de 

Ynterfryske Rie in wurkgroep yn it libben roppe 
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om wichtige mienskiplike tema‟s út te wurkjen. 

Dy moatte dan foar fierder besprek oan de mien-

skiplike gearkomste fan de Ynterfryske Rie foar-

lein wurde. Der wie genôch belangstelling foar 

om oan dy wurkgroep mei te dwaan. Der moat in 

wurkdokumint opsteld wurde dat ek oan it Ynter-

frysk Kongres foarlein wurde kin.  

 

Dat krewearjen soe der úteinlik ta liede moatte dat 

der mear rekken holden wurdt mei de Fryske be-

langen yn Dútslân en Nederlân. Net allinnich op it 

nasjonale, mar ek op it Europeeske flak. As fer-

dúdliking in koarte gearfetting fan de tige nijsgjir-

rige ynbring fan Dieter Baumann, ien fan de diel-

nimmers. 

 

Politike ienheid 

Yn de diskusje yn it „polityk kafee‟ oer it fraach-

stik fan in ynter-Fryske „politike ienheid‟ brocht 

de eardere foarsitter fan de Ynterfryske Rie, Dieter 

Baumann, nei foarren dat yn in feriene Europa der 

gjin wei werom is nei lytse steatsienheden. It 

dreamen oer in nije autonome Fryske steat like 

him in drôchbyld. Mar de Friezen wiene wol de 

earsten dy‟t net lang nei de Twadde Wrâldoarloch 

yn in Frysk Manifest (1955) oanstien hawwe op in 

feriene Europa, om sadwaande de ferskrikkings 

fan dy oarloch te boppe te kommen. Dat feriene 

Europa is werklikheid oan it wurden. Mar wy 

moatte net ta op in unifoarm Europa, in Europa 

fan de „ienheidsbrij‟. Der kin better striden wurde 

foar in Europa fan de regio’s („Europa der Regio-

nen‟). It regionale ferskaat ynspirearret neffens 

Baumann grif dy Europeeske ûntjouwing. By in 

„politike ienheid‟ fan Fryslân moat der neffens 

him net oan in aparte, autonome Fryske steat tocht 

wurde. In beskate „ienheid‟ is lykwols wol need-

saaklik as it giet om it behertigjen fan ús politike 

belangen binnen de besteande steatkundige fer-

bannen (Europa [Brussel], Nederlân resp. Dúts-

lân; Niedersachsen resp. Schleswig-Holstein). 

 

It ûntwikkeljen fan Fryske ienheidsstruktueren 

Om op hegere nivo‟s ynfloed te krijen en earn-

stich nommen te wurden, soene alle Friezen, sa 

ornearre Baumann, mei ien mûle sprekke en ien 

klear lûd nei foarren bringe moatte. Der soe in 

sterke represintaasje fan de Fryske „belangen‟ 

komme moatte. Dy fertsjintwurdiging kin allin-

nich krêftich en ynfloedryk wêze as dy troch alle 

Friezen akseptearre wurdt en demokratysk legiti-

mearre is. Dy opdracht kin neffens him it bêste 

troch in mienskiplik Frysk „parlemint‟ of „kon-

gres‟ útfierd wurde. Yn alle Fryslannen binne der 

hjoed-de-dei ûnderskate fertsjintwurdigings. Sa 

hat Westerlauwersk Fryslân in direkt keazen 

„parlemint‟ (Provinsjale Steaten). Yn Noard-

Fryslân (Nordfriesland) omfettet de Landkreis 

Nordfriesland it gebiet fan de Noard-Friezen en 

dat plattelânsdistrikt is útrist mei in direkt keazen 

Kreistag. Yn East-Fryslân (Ostfriesland) bestiet in 

yndirekt ôffurdige kultuerparlemint, de Ostfriesi-

sche Landschaft, dat keazen wurdt troch Auerk 

(Aurich), Lier (Leer), Wittmund en de stêd Em-

den.  

 

In mienskiplik Frysk kongres soe sadwaande 

troch dy trije direkt of yndirekt demokratysk legi-

timearre parleminten foarme wurde moatte troch 

leden ôf te furdigjen. De ôffurdiging fan Hilgelân 

en de gebieten fan de Seksje East dy‟t net troch de 

Ostfriesische Landschaft fertsjintwurdige wurde, 

moat dan noch apart regele wurde. It doel en de 

taak fan sa‟n „einheitliche politischen Vertretung 

aller Friesen ist es, gemeinsame Interessen aller 

Friesen oder Teilinteressen von Friesen in ein 

oder zwei Sektionen machtvoller und effektiver 

zu vertreten‟. It giet om ynfloed by beslissings yn 

alle fraachstikken dy‟t de Friezen reitsje. Us 

identiteit stiet op it spul! 

  

Yn de mienskiplike gearkomste fan de Ynterfryske 

Rie op Hilgelân is in stik ynbrocht dat wy op dit 

plak ek mear omtinken jaan wolle. Dêrby stiet de 

fraach sintraal oft der op desintraal nivo in 

formeel ynter-Frysk ferdrach ôfsletten wurde 

moat. Foar in goed begryp is dy fraach yn in his-

toaryske kontekst pleatst. 

 

Foarskiednis 

Yn 1996 hat Nederlân it Europeesk Hânfêst foar 

regionale talen of talen fan minderheden (Euro-

pean Charter for Regional or Minority Langua-

ges) ratifisearre. Nederlân hat út diel III fan dat 

Hânfêst 48 ferdrachferplichtings ûndertekene foar 

it beskermjen en it befoarderjen fan it Frysk. Yn 
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de rin fan 2007 hat de ryksoerheid syn tredde rap-

portaazje (oer de perioade 2002-2005) oan de 

Ried fan Europa oanbean. Dêr wurde de maatre-

gels yn beskreaun dy‟t de ryksoerheid nommen 

hat oangeande de Fryske taal en kultuer. In ynter-

nasjonale kommisje fan saakkundigen fan de Ried 

fan Europa hat it rapport bestudearre. Dat hat laat 

ta oanbefellings fan de Ried fan Europa oan Ne-

derlân. 

 

It Konsultatyf Orgaan (KO; Holl.: Consultatief 

Orgaan Friese Taal) is yn 1998 op grûn fan kêst 

7.4 fan boppeneamd Europeesk Hânfêst ynsteld 

om de Minister fan Ynlânske Saken en Kenink-

ryksrelaasjes te advisearjen oer de tapassing yn ‟e 

praktyk fan dat Europeesk Hânfêst fan de Ried fan 

Europa. Dy advyskommisje bestiet sûnt 2002 út 

fiif persoanen dy‟t in breed skala fan maatskiplike 

sektoaren fertsjintwurdigje. Foarsitter is drs. 

Gerrit Ybema. Richt Sterk is sekretaris fan it 

Konsultatyf Orgaan/Berie foar it Frysk. De 

gearkomsten fan it KO wurde bywenne troch in 

fertsjintwurdiger fan it Ryk en in fertsjintwurdiger 

fan de Provinsje. 

 

Yn 2007 hat it KO in memorandum yntsjinne by 

de Minister fan Ynlânske saken, Guusje ter Horst. 

Dat memorandum is benammen opsteld nei oan-

lieding fan de harksitting fan it Konsultatyf Or-

gaan op 2 novimber 2006
2
. Op 5 septimber 2007 

kaam op ‟en nij in delegaasje fan de kommisje fan 

saakkundigen fan de Ried fan Europa nei Ljou-

wert foar in harksitting, organisearre troch it KO 

as yntermediêr. Fan de Fryske Rie hawwe Sytze 

Hiemstra en Saapke Miedema dêr ynsprutsen. Dat 

waard dien oan de hân fan troch it KO foarleine 

fragen dy‟t ek op skrift beändere waarden troch 

sawol Roel Kaastra (foarsitter fan de Fryske Rie) 

as Sytze Hiemstra (bestjoerslid fan de Fryske 

Rie). 

 

Yn it memorandum dat dêrnei ferskynde, kamen 

ûnderwiis (foarskoalsk, primêr, spesjaal, fuortset, 

middelber en heger beropsûnderwiis), justysje, 

oerheden, media en kultuer oan ‟e oarder. Mar ek 

útwikselings dy‟t oer de steatsgrinzen hinne 

geane. Dy beslane yn it foarste plak de kontakten 

mei de Noard-Friezen yn de dielsteat Sleeswyk-

Holstein en de Friezen yn Sealterlân en East-

Fryslân yn de dielsteat Niedersaksen. Foar de 

organisaasje fan dy kontakten riedt de Fryske Rie 

sûnt 1956. 

Op 25 febrewaris kaam it Advisory Committee fan 

de Ried fan Europa nei Ljouwert om mei Fryske 

organisaasjes te praten oer de tapassing fan de 

Framework Convention for the Protection of Na-

tional Minorities (FCNM), dus it Ramtferdrach 

foar de beskerming fan nasjonale minderheden. 

De Friezen binne sa‟n nasjonale minderheid. By 

dy gelegenheid hat Hiemstra foar de Fryske Rie 

ynsprutsen en op de needsaak wiisd om de ynter-

Fryske kontakten (ek) te basearjen op in ferdrach 

dat tusken bestjoerlike autoriteiten sletten wurdt.
 
 

 

Aktueel 

Febrewaris 2010 is it earste rapport fan it Adviso-

ry Committee oangeande it ymplemintearjen fan it 

boppeneamde Ramtferdrach foar it beskermjen 

fan nasjonale minderheden fan de Ried fan Eu-

ropa yn Nederlân iepenbier makke. Nederlân hat 

in reaksje skreaun op dat rapport. 

 

Dêrfan is punt 8 tige nijsgjirrich foar de Fryske 

Rie en de Ynterfryske Rie. Yn dat punt wurdt nam-

mentlik wiisd op it saneamde meganisme fan „Eu-

ropean Grouping of Territorial Cooperation‟. Dat 

meganisme jout de mooglikheid oan organen om 

in formeel ynter-Frysk ferdrach te sluten op 

desintraal nivo. Net allinnich op polityk gebiet, 

mar ek op it mêd fan kultuer en ûnderwiis. 
 

 
 

In útstel 

Neffens trije bekende Noard- en Westerlauwerske 

Friezen moatte wy dy Europeeske (fetprinte) út-

daging oan ús Friezen oangripe en bygelyks in 

berop dwaan op it platfoarm fan it Europeesk 

Buro foar Lytse Talen (EBLT), op Mercator Euro-

peesk Kennissintrum foar Meartaligens en Taal-

learen en op it boppeneamde ramtferdrach en 

taalhânfêst om sa ta in (noch) bettere ynter-

De oanbelangjende passaazje 

[punt 8] ‘The Dutch government sees insufficient 

reason for bringing about a treaty between the 

Netherlands and Germany so that the interests of 

Frisians be better served by following such a 

course of action (cf. paragraph 112). Should the 

occasion and need arise among the authorities in 

the province of Fryslân for a more active form of 

collaboration in an inter-Frisian connection, the 

mechanisms of the European Grouping of 

Territorial Cooperation (EGTC) regulation will 

then be at their disposal for that purpose. This EU 

regulation gives the option to decentralised 

authorities, as well as to other regulatory bodies 

such as universities and colleges of higher 

education, to enter into a formalised cross-border 

joint venture governed by public law.’  
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Fryske gearwurking te kommen. Yn Fryslân sil 

der mooglik ek kontakt socht wurde moatte mei 

de Ried fan de Fryske Beweging. Hjir leit in ge-

weldige kâns dy‟t grif ekstra wearde tafoeget oan 

wat der no al dien wurdt
3
. 

 

Der is in útstel dien om mei in lytse groep East-, 

Noard- en Westerlauwerske Friezen de prinsipe-

oanpak te bepraten (bygelyks fan eltse seksje twa 

fertsjintwurdigers). It doel soe wêze kinne en 

moatte dat de Nederlânske Minister fan Ynlânske 

saken of politike bestjoerders út Fryslân en beide 

Dútske dielsteaten oer trije jier in gearwurkings-

ferbân ûndertekenje.  

 

Der soene jierplannen (mei byhearrende finânsjes) 

komme moatte, foar bygelyks in jier as fiif. As it 

(ek finansjeel) wat wurdt, dan is it foar ien fan de 

oanbelangjende oerheden ek dreger om him 

werom te lûken of it útstel te skrassen. Sa hâldt 

men it oan ‟e gong en is de finansjele stabiliteit 

grutter. Gearwurking soe û.o. kinne op ûnderwiis-

gebiet, bygelyks útwikseling op it mêd fan de 

pabû. Dêr is yn Dútslân mooglik wol ferlet fan.  

 

Op de miene gearkomste yn Hilgelân is it beslút 

nommen om ynkoarten in lytse groep mei East-, 

Noard- en Westerlauwerske Friezen gear te stallen 

en dat dy groep binnen in pear moanne byinoar 

komt om de prinsipe-oanpak te bepraten. Wy 

binne dêr út soarte wiis mei. Mooglik kin soks 

kombinearre wurde mei de bestjoerdersmoeting 

yn septimber yn East-Fryslân.  

Ta beslút 

Boppesteande útstellen jouwe ek in moaie oan-

folling op en fierdere útwurking fan kêst 14 fan it 

Europeesk Hânfêst dat hannelet oer „útwikselings 

oer de grinzen hinne‟. Dat is op it aljemint brocht 

yn it Oanfalsplan Frysk (2008; einredaksje S.T. 

Hiemstra) fan de FFU en oaren (www.fryskebewe-

ging.nl/FFU/aktiviteitenenbrieven2010). Kêst 14a 

slacht op it befoarderjen fan de kontakten tusken 

de brûkers fan „deselde‟ taal yn ferskillende stea-

ten op it mêd fan kultuer, ûnderwiis, ynformaasje, 

beropsoplieding en permaninte edukaasje; kêst 

14b op it makliker meitsjen en/of befoarderjen fan 

gearwurking oer de grins hinne tusken regionale 

of lokale autoriteiten fan gebieten dêr‟t de min-

derheidstaal brûkt wurdt.  

 

 

tekening Ed Knotter 

 

Sokke grinskrusende kânsen foar it Frysk moatte 

wy gripe! Dat hawwe de kontakten op ús eigen 

„hillich eilân‟ ús wol leard.

 

Noaten 
1 Sjoch ek Swingel, nû. 22 (2008), S.T. Hiemstra, De Fryske Rie en de trije Fryslannen (1), s. 5-10 en Swingel, nû. 26 

(2010), 17e Friesen-droapen, s. 20-21; ek oan te klikken op: www.fryskebeweging.nl/Swingel 
2 MEMORANDUM 2006 van het Konsultatyf Orgaan inzake het Handvest voor Regionale of Minderheidstalen. Aan de 

Minister van Binnenlandse Zaken en Koninkrijksrelaties, Coördinerende bewindspersoon voor Friese Taal en Cul-

tuur, Mw. dr. G. ter Horst. Ljouwert/Leeuwarden, 2007 
3 S.T. Hiemstra (part fan syn bydrage foar de Advisory Committe foar the European Framework Convention of 

National Minorities (it ramtferdrach), 25-02-2009) te Ljouwert, Provinsjehûs): 

 “And last, with reference to article 18: The Fryske Rie asks attention for entering into a treaty with de Länder 

Schleswig-Holstein, or with the Bundesrepublik itself, to give a more fundamental basis to the protection of their 

common minority of the Frisians. Such a treaty should give more opportunities for cultural and language-exchanges 

and support. The Fryske Rie does not agree with the conclusion of the comment of the Dutch Kingdom on article 

18.2. Though the inter-Frisian contacts are good, it could be better and especially it should be more guaranteed for the 

future when they are based on a treaty between the governmental authorities.” 

 
drs. Sytze T. Hiemstra is bestjoerslid en Saapke Miedema skriuwer/skathâlder fan de Fryske Rie. 
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In nije ynter-Fryske kaart! 
 

By it óFriesen Droapenô op Hilgel©n (28 o/m 30 maaie 2010) bestie g©ns belangstelling 

foar de nije ynter-Fryske kaart, in produkt fan Projektburo Wybren, dat yn gearwurking 

mei de organisaasje foar Europeeske minderheden Eurominority en de Groep fan 

Auwerk ta stân kommen is. Hjirûnder in taljochting by de kaart. 

 

Wolter Jetten  
 
Fokus 

It doel wie om in moderne politike kaart mei alle Fryske kontreien te meitsjen. Dêrby waarden de 

hjoeddeiske bestjoerlike ienheden as útgongspunt keazen. In kaart dy‟t oan dy kritearia foldocht, wie 

der oant no ta net. De nije ynter-Fryske kaart is troch fjouwer saakkundigen makke, te witten Bareld 

Nijboer, Temmo Bosse, Oebele Vries en Pyt Kramer. Harren útgongspunt wiene de aspekten skiednis, 

polityk, taal en identiteit. De fokus fan de kaart leit tusken West-Fryslân, dat begjint by Alkmar, oant 

Noard-Fryslân, dat bestjoerlik by de Deenske grins ophâldt. De efterlizzende idee is om Fryslân op in 

politike kaart as moderne Europeeske regio te presintearjen. 

 

Kontreien 

Yn Aldfryske teksten wurde ek gebieten neamd dy‟t troch taalkundigen net ta it oarspronklike Fryske 

taalgebiet rekkene wurde. Polityk hearden se yn ‟e Midsieuwen wol by it konsept fan de Sân Fryske 

Seelannen: 

1 Provinsje Drinte 

2 Stedingen, it súdlike diel fan de bestjoerlike ienheid Wezermarsk 

3 Bestjoerlike krite Cuxhaven  

4 Bestjoerlike krite Ditmarsken 

 

De giel kleure gebieten wurde op taalkaarten ornaris as „Frysk‟ oanjûn. Dat binne: 

1 Bestjoerlike ienheden Noard-Fryslân (bestjoerlike krite) en it Hilgelân (gemeente) 

2 East-Fryslân: Bestjoerlike ienheden  

Í  Bestjoerlike kriten: Auwerk, Emden, Friesland, Lier, Wilhelmshaven en Wittmund 

Í  Gemeenten: Lân Wursten en it Sealterlân 

Í  Noardlike helte fan de bestjoerlike krite Wezermarsk. De grins mei it súdlike diel fan 

Wezermarsk bestiet út de súdgrinzen fan de noardlike gemeenten Jade, Ovelgönne en Braak. 

3 Provinsjes Fryslân en Grinslân 

4 West-Fryslân mei as súdgrins de súdgrinzen fan de gemeenten Koggelân, Heerhugowaard, Alkmar, 

Harenkarspel en Zijpe. 

 

Der is fan de bestjoerlike situaasje yn 2010 útgien.  

 

Swierrichheden 

It Fryske taalgebiet wie yn de tiid fan Kening Redbad – en noch ieuwen dêrnei – folle grutter as no. Sa 

waard súdlik fan Alkmar ek Frysk praat en yn Denemark soene ek aardich wat Friezen wenne hawwe. 

Yn dy twa gebieten is de Fryske identiteit hjoed-de-dei net mear te finen. Dêrom binne de gebieten 

fierder as West-Fryslân en Noard-Fryslân bûten beskôging litten. West-Fryslân foarmet gjin bestjoerlike 

ienheid. Dêr is sjoen nei de skiednis fan dat gebiet en de bestjoerlike ienheden (gemeenten) sa‟t dy der 

op it stuit hinne lizze. De measte Grinslanners hawwe net de Fryske identiteit, mar Grinslân kin om 

ûnderskate reden ûnmooglik bûten beskôging litten wurde. Boppedat soe der op de kaart oars in wyt 

plak ûntstean, dat him mar min ferklearje lit. It seit himsels dat it wurkgebiet fan de Ynterfryske Rie fan 

2010, sûnder lestige fragen te stellen, op de kaart samar as Frysk gebiet opnommen wurde koe. Drinte, 

Stedingen en Ditmarsken wurde yn Aldfryske teksten ta it politike konsept fan de Sân Fryske Seelannen 

rekkene. Bûten it eardere Fryske taalgebiet Lân Wursten waard it grutste part fan de hjoeddeiske distrikt 

Cuxhaven yn Aldfryske teksten ek ta it politike konsept fan de Sân Fryske Seelannen rekkene.
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Taal 

De ferklearjende taal fan de kaart is yn it Westerlauwersk Frysk, Sealterfrysk en Noard-Frysk. De 

plaknammen binne skreaun sa‟t se troch de lokale mienskip yn de lokale taal of it eigen dialekt brûkt 

wurde. 

 

Wêr te keap? 

De kaart (50x70 sm) is te keap op webstek www.geofrisia.com. Dêr binne ek noch oare kaarten en 

statistiken fan de Europeeske regio Fryslân te finen. Klik der mar ris op! 

 

De gearstallers fan dizze prachtige kaart komt alle eare ta! It is tige de muoite wurdich en bestel sa‟n 

kaart. Mar dwaan dus! 

 

 

De kaart sa’t er te keap is 

 

Op www.geofrisia.com binne noch mear kaarten te finen.  

 

 

Op dizze kaart binne alle bestjoerlike ienheden fan de regio Fryslân te sjen. 
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Alex Riemersma  

 

Krekt foar de maaiefakânsje hawwe alle twadde-

klassers fan Liudger yn Burgum (VMBO- en 

HAVO-learlingen) meidien oan in Taaldoarp 

Frysk. Yn dyselde wike hiene se al meidien oan in 

Language Village English, Sprachdorf Deutsch en 

Village de la Langue Française. Frysk wurdt dêr-

troch noch mear in gewoan skoalfak. Taaldoarp 

Frysk wurdt ek útfierd op Bogerman yn Wom-

mels, mar noch net op oare skoallen yn Fryslân 

dêr‟t in selde „Taaldoarp-dei‟ wol tapast wurdt 

foar de oare moderne talen.  

 

Taaldoarp is in metoade om de spontane mûn-

linge taalfeardichheid fan de learlingen te toetsen 

yn sa natuerlik mooglike praatsituaasjes. “Het 

ontwikkelen van leermateriaal voor gespreksvaar-

digheid is lastiger dan voor de andere vaardighe-

den” (Daniëls 2010: 48). Dat jildt foar alle talen 

yn it fuortset ûnderwiis. It is dan ek moai dat it 

konsept „Taaldoarp‟ troch de talen mei-elkoar 

fierder ûntwikkele wurdt. De basisbeskriuwing 

mei praktyske útwurking is goed werjûn yn Een 

Taaldorp spreekt niet vanzelf. Oanfollings en 

tapassings foar spesifike talen binne te finen op de 

webstee fan digischool.  

 Yn in grut lokaal of yn de kantine wurde hoe-

ken of diskes ynrjochte mei tema‟s dy‟t útnoegje 

ta petear. Under it sintrale tema fan „In pear dagen 

nei in eilân‟ binne yn de kantine fan Liudger seis 

diskes oanklaaid, nammentlik as winkel, restau-

rant, loket fan in fearboat, baly fan in kemping, 

sprekkeamer fan de dokter en as kantoarke fan in 

fytseferhierder. By elk fan dy diskes stiet of sit in 

folwoeksen Fryskprater fan bûten de skoalle: in 

echte native speaker, sa‟t dat by de oare talen yn 

Taaldoarp ek it gefal is. Yn ien lesoere kinne alle 

25 learlingen fan ien klasse yn twatallen of yndi-

vidueel krekt dy seis diskes bylâns om in petearke 

te fieren oer de dielûnderwerpen. De learlingen 

krije by elk fan dy seis praatsituaasjes konkrete 

opdrachten dêr‟t se in tal wurden en begripen by 

brûke moatte. Dy wurden binne yn it foar yn de 

les behannele en oefene.  

 

It idee fan Taaldoarp is likernôch tweintich jier 

ferlyn ûntwikkele foar Spaansk en Frânsk, omdat 

learlingen yn it fuortset ûnderwiis krekt yn dy 

talen amper natuerlike praatsituaasjes meimeitsje. 

It idee is fierder ûntwikkele en wurdt no ek tapast 

foar Dútsk en Ingelsk. Hjoed-de-dei binne ek 

digitale ferzjes fan Taaldoarp beskikber, om te 

begjinnen foar Frânsk (www.dalton-vatel.nl/taal-

dorp).  

 De grutte wearde fan it idee fan Taaldoarp is 

de fersterking fan de motivaasje fan de learling 

om de doeltaal mûnling te brûken yn in sa natuer-

lik mooglike situaasje mei in native speaker. Dat 

is foar Ingelsk, Dútsk en Frânsk fansels in gruttere 

útdaging as foar Frysk. By de oare moderne talen 

prate de learlingen benammen yn foarbakte en út 

‟e holle learde dialoochjes; by Frysk is it taalge-

brûk spontaner. It bysûndere fan de learsume dei 

mei Taaldoarp Frysk op Liudger wie lykwols dat 

de learlingen allegearre in stimulearjende learûn-

derfining meikrigen, likegoed de learlingen mei 

Frysk as twadde taal as de Frysk-as-memmetaal-

praters. Alle learlingen hawwe ûnderfûn dat it 

leannet om Frysk as doeltaal te brûken. Se hawwe 

der allegearre wat by leard: mear geef-Fryske 

wurden by de tarieding, folwoeksen praat yn de 

praktyk èn de ûnderfining dat Frysk gewoan mei-

telt yn de skoallepraktyk.  

 

Twa ekstra punten hawwe bydroegen oan it slag-

jen fan dit eksperimint. Foarst it meidwaan fan 

Afûk-lesjouwers as folwoeksen Fryskpraters fan 

bûten de skoalle foar it fieren fan de petearen mei 

de learlingen yn de diskes. Twads it ynskeakeljen 

fan studinten fan de learareoplieding Frysk oan de 

NHL foar it sa objektyf mooglik beoardieljen fan 

In learsume dei  
 

Taaldoarp Frysk yn it fuortset ûnderwiis  
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de mûnlinge taalfeardichheid. De learlingen 

waarden dêrtroch bûten de gewoane klassesitu-

aasje pleatst; se moasten formeler Frysk taalge-

brûk yn in natuerlike situaasje hearre litte. De 

mûnlinge taal waard beoardiele op goede útspraak 

en geef wurdgebrûk, grammatikale en pragma-

tyske krektens, flottens fan it petear, selsredsu-

mens en kreativiteit om it kommunikative doel te 

berikken. 

 Krekt dy ynbring fan folwoeksen Fryskpraters 

en beoardielers fan bûten de skoalle jouwe in plus 

oan de learaktiviteit, mar soks betsjut tagelyk folle 

mear tarieding foar de útfiering. Sa‟n help fan 

bûten de skoalle is in lúkse dy‟t net altyd slagget, 

mar wol in grutte pree foar it sukses is. Dêrom kin 

sa‟n motivearjende aktiviteit eins mar ien kear yn 

in skoaljier yn de grutte opset útfierd wurde. In 

lytsere oanpak en de digitale ferzjes kinne fansels 

altyd tapast wurde; de mûnlinge oefenings fan 

Edufrysk passe prima by it konsept fan Taaldoarp.  

 

Taaldoarp Frysk freget yn oanfolling op it Taal-

doarp foar de oare moderne talen wol om in spesi-

fike oanpak. Frysk funksjonearret foar de measte 

learlingen no ienkear tusken memmetaal en 

frjemde taal yn, benammen yn de skriftlike taal-

feardichheden lêzen en skriuwen. Mûnling Frysk 

leit tichter by de learlingen, ek by de learlingen 

dy‟t Frysk as twadde taal (Ft2-learlingen) derby 

leare, omdat se dy taal alle dagen sels brûke of om 

har hinne brûken hearre. Likegoed is de formele 

wurdskat en de sprekfeardigens yn formele pe-

tearsituaasjes yn it Nederlânsk foar de measten 

better ûntwikkele as yn it Frysk. Frysk nimt in 

tuskenposysje yn tusken memmetaal en frjemde 

taal en dat freget om in spesifike oanpak, 

benammen as it giet om wurdskat, wurdfoarming 

en goede útspraak. Dêrta hiene de studinten fan de 

learareoplieding Frysk oan de NHL foar elk fan de 

seis tema‟s wurdfjilden fan tsien wurden opsteld, 

dy‟t de learlingen yn it foar leare moasten. Bop-

pedat hiene se by elk tema noch fiif kaaiwurden 

betocht dy‟t de Ft2-learlingen as ekstra stipe oan-

rikt krigen. Dat is in foarm fan differinsjaasje yn it 

taaloanbod. Differinsjaasje yn de beoardieling is 

lang en serieus oer neitocht troch dyselde studin-

ten. Learlingen ferwachtsje differinsjaasje by de 

beoardieling en se spylje dêr ek wol op yn. Yn 

dizze opset is foar alle learlingen deselde beoar-

dielingskaart brûkt, mar binne de ferskillen tusken 

Ft1- en Ft2-learlingen ferrekkene yn de skoareta-

bel.  

 

Ien fan de ferrassende útkomsten fan Taaldoarp 

Frysk is dat benammen de learlingen mei Frysk as 

twadde taal flyt dien hiene op de krekte útspraak 

en de goede betsjutting fan de wurdsjes yn it foar 

goed leard hiene. Dy learlingen brochten it der 

dus ek goed ôf yn it petear mei de folwoeksen 

Fryskpraters fan bûten de skoalle. De Frysktalige 

learlingen hawwe benammen leard dat Frysk ge-

woan meitelt – net allinnich foar in sifer, mar ek 

foar in goede attitude. 

 

 

Literatuer  

-  Een Taaldorp spreekt niet vanzelf (www.expertisecentrum-mvt.leidenuniv.nl)  

- John Daniëls, Leermiddelendatabase van de digitale school voldoet aan de zoekeisen. Serie Internetonderwijs 8. Yn: 

Levende Talen Magazine 2010/2 (maart) 48-50. 

- http://leermiddel.digischool.nl/vo/leermiddel  

- Freemwurk / miensker (www.edufrysk.nl) 

 
dr. Alex Riemersma is ferbûn oan it Mercator Europeesk Kennissintrum foar Meartaligens en Taallearen, ûnderdiel 
fan de Fryske Akademy en lektor ‘Frysk en Meartaligens yn Underwiis en Opfieding’ oan de NHL Hogeschool en 
Stenden Hogeschool. 

 

Opdracht: Op ôe kemping 

Jimme komme oan op de kemping en do meldst jim klasse 
oan by de resepsje. Jim wurde hertlik ûntfongen troch de 
eigner.  
Do wolst in pear dingen witte oer de foarsjennings op de 
kemping lykas kantine, húskes en brûs, fjilden foar de 
tinten, sportfjild en swimbad. Fierder fregest hokker 
kempingregels der binne en wêr’t in bûnte jûn hâlden 
wurde kin. 
 
Kaaiwurden:  
Eigner = eigenaar 
Bûnte jûn = bonte avond  
Foarsjennings = voorzieningen 
Hokker = welke 
Húske & brûs = wc & douche 
 
Wurdfjild:  
 1. Tinthjerring  = tentharing  
 2. Skearline  = scheerlijn 
 3. Toulûke  = touwtrekken 
 4. Keatse  = kaatsen 
 5. Toanielstikje  = toneelstukje 
 6. Iepeningstiden  = openingstijden 
 7. Bûsjild  = zakgeld  
 8. Snobbersguod  = snoep 
 9. Haffelhúske  = cafetaria 
 10. At der mear te rêden is = Of er nog meer te 

beleven valt 
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Iepenbiere basisskoalle ’t Holdernêst yn De Har-

kema is de earste skoalle yn Achtkarspelen dy‟t it 

sertifikaat „Trijetalige Skoalle‟ krige hat. It buord-

sje dat boppe de foardoar fan de skoalle hinget, 

waard tiisdeitemiddei, 22 juny 2010 ûntbleate 

troch wethâlder Marten van der Veen (foto). De 

Feriening Frysk Underwiis (FFU) hie in útnoeging 

krige om dêr tsjûge fan te wêzen en it bestjoer hie 

my ôffurdige om by dy gelegenheid wurdearjende 

wurden te sprekken. Sokken mar mear yn Acht-

karspelen, wie myn betinken.  

Mei it sertifikaat heart de IBS ’t Holdernêst offi-

sjeel ta it netwurk fan meartalige basisskoallen 

dy‟t ûnderwiis jouwe yn it Hollânsk (Nederlânsk), 

Frysk en Ingelsk. 

 

Om de titel „Trijetalige skoalle‟ fiere te meien, 

moat in skoalle foldwaan oan in stikmannich 

kritearia. Sa moatte de skoaren foar taal en lêzen 

op of boppe de lanlike trochsneed lizze en de bern 

fan de groepen 6 oant en mei 8 moatte mei goede 

resultaten meidwaan oan Anglia-eksamens
1
. Op 

17 maaie kaam in ûnôfhinklike fisitaasjekommisje 

ta it oardiel dat ’t Holdernêst mear as foldie oan 

dy kritearia. 

 

Genôch reden om der op skoalle in feestlike 

middei fan te meitsjen. “Wittenskiplik ûndersyk 

lit aloan sjen dat de basisskoalle omtinken jaan 

moat oan de memmetaal fan it bern”, ornearre 

direkteur Willem Wouda fan ’t Holdernêst. “Yn 

ús gefal is dat de Fryske taal. As dy goed 

ûntwikkele wurdt, dan giet it learen fan oare talen 

ek folle makliker. As „trijetalige skoalle‟ fer-

sterkje en stimulearje wy it algemiene taalgefoel 

fan ús learlingen. We meitsje harren dêrmei klear 

foar in  maatskippij dêr‟t mear talen in rol yn 

spylje.” 
2
 

 

De trije talen wurde by in trijetalige skoalle net 

allinnich as fak jûn, mar ek brûkt om les yn te 

jaan by oare fakken, dus as ynstruksjetaal. Der 

mei net earder praat wurde fan in trijetalige 

skoalle as dat de trije talen yn in beskate ferhâl-

ding brûkt wurde as fak- en fiertaal. By ’t Holder-

nêst is dat yn de ûnderbou foar de helte Frysk, de 

helte Hollânsk en boartsjenderwize wat Ingelsk. 

 

Yn de middenbou wurdt it Frysk twa deidielen as 

fiertaal brûkt en wurdt de rest fan ‟e wike Hol-

lânsk (Nederlânsk) praat. De bern krije alle wiken 

Ingelsk as fak oanbean en der binne Ingelske lês-

boeken. Yn de boppebou, dus yn de heechste 

klassen, wurdt njonken it Hollânsk en it Frysk ien 

moarntiid wyks Ingelsk praat. Om derfoar te 

soargjen dat de bern it Ingelsk op in goede wize 

oanbean krije, kriget de skoalle stipe fan in In-

gelsktalige learkrêft. Op it stuit immen dy‟t út 

Kanada kaam, mar Nederlânske woartels hat.  
 

It Holdernêst is ien fan de iepenbiere basisskoal-

len fan de stifting ROOBOL
3
 en hat 165 learlingen. 

De skoalle is op it stuit de 38
ste

 skoalle yn Fryslân 

dy‟t it sertifikaat krige hat en de tredde Roobol-

skoalle. De beide oare mei in Trijetalige Skoalle-

sertifikaat binne: de IBS De Tsjelke yn Holwert en 

de IBS Ids Wiersmaskoalle yn Brantgum. Trije 

skoallen sitte noch yn in trajekt om offisjeel trije-

Basisskoalle Ωǘ IƻƭŘŜǊƴşǎǘ is ‘trijetalige skoalle’ 

Sytze T. Hiemstra 
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talich te wurden: Lytse Wiman yn Twizel, De 

Balkwar yn Koatstertille en De Mienskip yn Bû-

tenpost.  

 

It wie Sjoerd Groenhof dy‟t yndertiid as lid fan de 

meisizzenskipsried it inisjatyf naam om de 

„meartaligens‟ yn it skoalplan op te nimmen. Hy 

bea no de skoalle in grutte Fryske flagge oan en 

in glandernije kaart mei alle Fryslannen derop 

(sjoch de siden 8-9 fan dizze Swingel), dêr‟t de 

Fryske flagge de sân pompeblêden oan te tankjen 

hat (foto).

 
Noaten 
1 Anglia-eksamens binne der op 14 nivo‟s, keppele oan it Common European Framework (oan te klikken op bygelyks 

Google) 
2 Yn it blêd Actief, 16-06-2010, is ek omtinken jûn oan it feestlike barren. Ik ûntlien inkelde útspraken fan Wouda oan 

in fraachpetear mei him. 
3 Regionaal Orgaan Openbaar Basisonderwijs Lauwersland mei 16 basisskoallen en 2 njonkenfêstigings. 
 
By de foto op side 2 ûnderoan: Master Wouda lit in ôfbylding fan it embleem ‘trijetalige skoalle’ sjen.  
 
drs. Sytze T. Hiemstra is skriuwer fan de FFU. 
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Fryske Wikipedy 

Eigenaardige nijsgjirrigens  

 

Swarte Kees 
 

Yn 2010 binne der al Wikipedia‟s yn mear as 250 talen. De Ingelske Wikipedia is fierwei de grutste mei 

mear as trije miljoen siden; in side is in oanmakke artikel of lemma. De Fryske Wikipedy stiet sawat op 

in 75
ste 

plak wat oantallen siden oangiet. Dat is sawat like grut as wikipedyen yn it Swahily en it Plat-

dútsk. It Noard-Frysk, Sealtersk, Leech-Saksysk en it Limboarchsk hawwe elk in eigen Wikipedy. De 

taal is net in doel op himsels, mar it middel om ynformaasje te beskriuwen. Fryske skoalbern, krantelju, 

studinten, hobbyisten en oare nijsgjirrigen kinne troch mienskiplike ynspanning yn de memmetaal de 

ynformaasje fine dy‟t se sykje. Moai, dat de eigen wrâld noch eigener wurdt as dy yn de eigen taal 

skreaun is. 

 

Us Fryske Wikipedy 

De Fryske Wikipedy bestiet sûnt oktober 2003. 

Om de boel technysk draaie te litten, is hiel wat 

wurk efter de (byld)skermen fersetten. Der binne 

op ‟t heden sa‟n tsien geregelde meidoggers, 

oaren skriuwe sa no en dat wat en guon meidog-

gers skriuwe allinnich yn perioaden dat se it oan 

tiid hawwe. Elk kin op in tiid dat it him útkomt 

efter de kompjûter krûpe en krektlikelang troch-

gean as er sels wol. De ynhâld fan de Fryske 

Wikipedy is noch net yn lykwicht. It hinget 

ommers gear mei wat de meidoggers skriuwe. Oer 

it keatsen is bygelyks in hiel soad: fan bekende 

keatsers oant wedstriden. Fan de Fryske doarpen 

en wetters binne al siden oanmakke, mar ek oer 

flintersoarten. Wa‟t by de kategory fan it eigen 

doarp sjocht, kin sjen dat dêr al hiel wat oer 

skreaun is. De measte ûnderwerpen fan de 

papieren „Encyclopedie van Friesland‟ en syn 

opfolger „Encyclopedie van het hedendaagse 

Friesland‟ binne ek opnommen. Mar dy ynfor-

maasje is bytiden wat ferâldere rekke. De 

Wikipedy is in Fryske ensyklopedy en net in 

ensyklopedy oer Fryslân allinnich. Soks betsjut ek 

dat der noch in moai protte wurk wachtet. Mar 

mei-inoar kin it hurd gean. Soms tink ik wolris: 

As tûzen minsken ris sechtsjin stikjes meitsje 

soene, wie de Wikipedy yn ien kear ferdûbele. De 

teller stiet no al fier boppe de 16.000. Al docht elk 

mar in lyts bytsje, alle bytsjes helpe de Wikipedy 

foarut.  

 

Meidwaan 

Sneup mar ris wat op de Wikipedy om, gewoan 

dwaan, net fan dat benaude. Sjoch ris wat der al 

oanmakke is en besykje ris út te finen hoe‟t it op 

de Wikipedy om en ta giet. Der is net ien dy‟t 

alles al wit, wa‟t earne tsjinoan rint kin terjochte 

op de Oerlisside (ek wol De Kroech neamd) om 

dêr mei oare dielnimmers oer te lizzen. Sa kin 

bygelyks oerlein wurde oer auteursrjochten of oer 

in suggestje foar feroaring. Der is ek Side-Oerlis 

mooglik. Sok oerlis kin bygelyks gean oer de 

boarne fan de ynformaasje of as de ynhâld yn 

striid is mei wat op oare siden stiet. In tredde 

manier is it Meidogger-Oerlis op de eigen side fan 

de meidoggers. Dêryn kinne jo in fraach, fersyk of 

in suggestje foarlizze oan elk fan de oare 

meidoggers. 

 

Begjinnende meidoggers soene ienfâldich begjin-

ne moatte en der dan stadichoan yngroeie. Wêr‟t 

Nijsgjirrigens foarmet de basis fan in soad kennis. Aardich dat wy ús 

ynformaasje opdwaan kinne yn de eigen taal. De Wikipedy makket dy 

mienskiplike ynformaasje foar elkenien beskikber. De iepenbiere ensyklo-

pedy wurdt makke troch frijwilligers. Dy stelle ensyklopedyske ynformaasje 

oer alles dat se de muoite wurdich fine yn it Frysk beskikber. It lêzen, 

opsykjen, trochjaan en oanmeitsjen fan siden is op himsels al moai. It bringt 

dy mienskiplike kennis ûnder de minsken en makket faak noch nijsgjirriger. 

 



 

15 

 

 

S w i n g e l  2 7  –  se p t i m b e r  2 0 10   
 

jo krekt mei begjinne, hinget fan josels ôf. Sa 

begûn ik mei de stavering nei te rinnen en nije 

siden oan te meitsjen. Wat letter begûn ik siden 

fan oare wikipedyen oer te setten. Folle letter 

waard dat pas it oanfoljen fan besteande siden en 

it uploaden fan eigenmakke foto‟s.  

 

De ien sjocht nei taalflaters en ferbetteret allinnich 

wat der al stiet. En wa‟t al ris in skriuwflater 

makke, kin derop rekkenje dat oaren dy wol fer-

betterje. Sok feroarjen is gjin miggefangen, mar 

needsaaklik om in sa goed mooglike ensyklopedy 

te krijen. Der binne sels wol minsken dy‟t mei-

dogge om it Frysk better te learen. Sa begûn in 

Ljouwerter meidogger mei te dwaan omdat er syn 

Frysk skriuwen ferbetterje woe. Syn stavering op 

de Wikipedy waard troch oare meidoggers fer-

bettere, dêr‟t er in soad fan learde. Dêrnei hat er 

noch in kursus Frysk folge en hy skriuwt no goed 

Frysk.  

 

Wat op oare Wikipedia‟s stiet, kin ek op de 

Fryske oersetten wurde. Wikipedyteksten binne 

frij fan rjochten en dus frij oer te 

nimmen. Oarsom brûke oare 

wikipedyen bytiden krektlike goed 

ynformaasje fan ús Fryske Wikipedy. 

Dochs is de ynhâld fan ferskillende 

wikipedyen faak ûngelyk. Oan in 

Frysk ikoan as Rients Gratama wurde 

op de Nederlânske Wikipedia 

bygelyks mar in pear rigels wijd en 

oer in keunstner as Ids Willemsma is hielendal 

neat te finen. 

 

Dan binne der guon dy‟t niget oan foto‟s hawwe 

en dy foto‟s oan de Wikipedy tafoegje. Tsjintwur-

dich kin elst maklik in foto meitsje en tûzenen 

foto‟s lizze yn laden of binne oars opslein mar 

soene tige gaadlik wêze om op de Wikipedy te 

setten. Wat in griis om sok moais allinnich yn in 

laadsje of op in PC te bewarjen! Soms is in foto 

oanlieding om in artikel te skriuwen. In oare kear 

kin in stikje oanlieding wêze om der in foto by te 

meitsjen of oan oaren te freegjen. In meidogger út 

Drachten dy‟t faak oer literatuer skreau, is byge-

lyks yn de histoarje fan Drachten dûkt, hat dêroer 

skreaun en is doe nei de plakken tagien om se op 

de foto te setten dy‟t by in artikel setten waard. 

 

Ofspraken 

De gouden regel by de Wikipedia is „Fiel jo Frij‟. 

Dochs kin sa‟n projekt net hielendal sûnder 

ôfspraken, oars soe it in gaos wurde. Sa moat de 

ynhâld ensyklopedysk wêze, de ynformaasje moat 

neutraal beskreaun wurde. De boarne fan de 

ynformaasje moat ek oanjûn wurde fanwegen 

copyright en byldrjochten. Faak kin it prachtichste 

byldmateriaal net brûkt wurde omdat der gjin 

tastimming foar ferliend is troch de makker. Krekt 

as soe der ien ryk wurde fan de byldrjochten, tink 

ik wolris. Mar men hat jin mar oan de regels te 

hâlden. It skynt dat ien fan de wikipedyen alris 

hielendal op ‟en nij begjinne moast doe‟t bliek dat 

fan in soad siden it copyright skeind waard. 

Oarmans ynfo brûke mei wol, mar dan yn jo eigen 

wurden skreaun òf nei ferliende tastimming. 

 

Unferwachts 

By it wurkjen oan de Wikipedy bart ek wolris wat 

ûnferwachts. Sa kaam der ris in oprop fan de 

Poalske Wikipedy mei de fraach om in artikel oer 

in Poalske stêd op te nimmen yn de Fryske 

Wikipedy. De man hie it stikje wol 

earst yn it Ingelsk setten, omdat 

ommers net ferwachte wurde kin dat 

elke Fries Poalsk praat. Doe wie it 

samar klear. 

 In oare kear krige ik in reaksje út 

Amearika op in side oer 

„Coopersburg‟ yn Akkrum. In 

neikommeling fan in emigrant frege 

hoe‟t de frou fan Folkert Kuipers hiet. No sit 

Kuiper tafallich ek earne fier yn ús famylje, dat 

sadwaande hie ik ynienen Ingelske 

korrespondinsje. Of dy kears dat ik in keunstner 

frege om in foto op te stjoeren fan syn wurk. Ik 

krige ik fuort in útnoeging foar syn eksposysjes.  

 Doe‟t ik ris in side oanmakke oer it net mear 

besteande kabaretselskip „It Wâld‟, kaam dêr de 

namme Froukje Annema yn foar. In oare 

meidogger lies dat en it makke him nijsgjirrich nei 

dy skriuwster. Hy socht de ynfo byinoar en makke 

in nije side oan. Myn nijsgjirrichheid makke him 

dus wer nijsgjirrich, soks is op himsels al wer 

nijsgjirrich. 

 

Nijsgjirrich wurden?  

Oant sjen dan op fy.wikipedia.org! 
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Op 21 maaie 2010 hat de deputearre fan kultuer, 

Jannewietske de Vries, yn it radioprogramma 

Noardewyn it startsein jûn foar de nije Fryske 

muzykstjoerder fan Omrop Fryslân op it ynternet. 

Dêr wiene ek ferskate Fryske artysten by 

oanwêzich. Omropnonstop.nl is it earste 

ynternetstasjon dat allinnich Frysktalige muzyk 

hearre lit. Mei de nije ynternetstjoerder wol 

Omrop Fryslân in noch grutter poadium biede oan 

de Frysktalige artysten.  

 

De Fryske muzyk stiet op it stuit folop yn de 

belangstelling. Dat docht ek alle jierren wer 

bliken út it grutte sukses fan de Fryske Top-100. 

Fan ‟t jier hat de Omrop yn jannewaris in lyts 

eksperimint mei dy Top-100 op priemmen set. 

Doe waard de list in moanne lang yn syn gehiel 

op in ynternet-radiostasjon efterinoar útstjoerd. 

Dat sloech tige goed oan en it sukses wie dan ek 

ien fan de oanliedings om mei Omropnonstop.nl 

útein te setten.  

Hjoed-de-dei binne yn de database fan Omrop 

Fryslân mear as 1100 Fryske opnamen beskikber. 

Alle wiken wer komme dêr nije nûmers by. Der 

sille ek unike eigen histoaryske opnamen út it 

argyf, registraasjes fan live-optredens út 

Noardewyn en bygelyks muzyk fan kulturele 

projekten lykas „Cohen yn it Frysk‟ te hearren 

wêze. De muzykredaksje fan de Omrop soarget 

foar safolle mooglik fariaasje om lykwicht te 

krijen yn it oanbod, dat alle dagen fernijd wurdt. 

De haadredaksje fan Omrop Fryslân ferwachtet 

dat der ferlet is fan de nije online-

muzykstjoerder.  

 

De muzykredaksje kriget alle dagen in soad 

fersiken foar Frysktalige nûmers. Mei de nije 

stjoerder wol Omrop Fryslân oan dy fraach 

foldwaan. It programma is ek ornearre foar 

minsken dy‟t graach harkje wolle nei Frysktalige 

muzyk dy‟t net troch petearen en reklames 

ûnderbrutsen wurdt: nonstop muzyk. 

 

Omropnonstop.nl is te finen op de ynternetside www.omropfryslan.nl en fansels op 

www.omropnonstop.nl. Set him by jo favoriten! 

 

 

 

 

Nije Fryske muzykstjoerder fan Omrop Fryslân 

 Geartsje Fokkema-Elgersma 
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De Politike Kommisje fan de Ried is in ad hoc-kommisje dy‟t frege wurdt om yn aksje te kommen as 

der saken mei in politike ynslach spylje. Op dit stuit bestiet de kommisje út fjouwer minsken, Annet van 

der Hoek, âld-Twadde-Keamerlid, Gerard van Klaveren, boargemaster fan West-Stellingwerf, Kobus 

Walsma, âld-deputearre en âld-senator, en Gerben Gerbrandy, wethâlder fan Wymbritseradiel. 

 

De lêste jierren hat ús kommisje mei in pear haadtema‟s teset west: 

- Frysk yn de grûnwet; 

- Foech Taal, Kultuer en Underwiis nei Fryslân; 

- Omrop Fryslân in folweardige Fryske stjoerder; 

- Gearstallen fan in Frysk-Haachske rykskommisje dy‟t advys jaan moat oer boppesteande saken en 

útstellen docht foar in nije BFTK (Bestjoersoerienkomst Fryske taal en Kultuer; de besteande rint yn 

2010 ôf). 

 

Wy hawwe foar boppeneamde saken nei De Haach west en mei ferskate Twadde-Keamerleden in petear 

hân. Dat hat laat ta Keamerfragen oer it Frysk. Der is ek ôfpraat dat wy regelmjittich kontakt hâlde sille.  

 Der hawwe boppedat petearen west mei ús Steateleden. It noasket ús tige dat der no in 

Steatekommisje Frysk is, dêr‟t alle politike partijen út de Steaten in fertsjintwurdiger yn hawwe. Dy 

kommisje hat bygelyks it inisjatyf naam om mei in bus nei De Haach te gean om der foar te pleitsjen om 

it Frysk yn de Grûnwet te krijen.  

 Der binne kontakten mei Omrop Fryslân om yn De Haach te beärgumintearjen wêrom‟t ORF in 

folweardige Fryske stjoerder wurde moat. 

 

Wy binne ek optein oer de Kommisje (Rein Jan) Hoekstra, dy‟t no funksjonearret. Wy hawwe, wêr‟t it 

mar mooglik wie, dêrfoar pleite. Wy tinke dat dy kommisje, dy‟t op dit stuit hurd oan ‟t wurk is, in hiele 

wichtige bydrage leverje kin oan it fuortbestean fan it Frysk yn de romste sin. Wy ferwachtsje útstellen, 

yn it ramt fan it rapport fan de kommisje Lodders, dy‟t oanjouwe dat der mear taken fan it Ryk nei de 

Provinsjes delegearre wurde moatte. Dat stribjen passet folslein by ús krewearjen. 

 

Alle aksjes foar it Frysk binne weardefol, mar neffens ús moat it net te fragmintarysk wurde. Dêrom 

wolle wy by boppeneamde relaasjes pleitsje foar in yntegrale Aginda foar de takomst fan it Frysk. 

Nei de útkomsten fan de kommisje Hoekstra sille wy fierder mei dat tema oan ‟e gong.  

 It is saak dat yn it ramt fan dy takomstfyzje aloan mar wer it Europeeske Hânfest foar Regionale 

Talen of Talen fan Minderheden as juridyske boarging oanholden wurdt. 

 

Njonken de al neamde punten wolle wy mei ús ferskillende relaasjes ek omtinken freegje foar de 

trijetalige skoalle en in Taalsintrum Frysk nei analogy fan de Welsh Language Board. 

 

Somtiden is de sliepende kommisje fan de Ried wekker en wol dy wurkje oan in folweardich en 

lykberjochtige plak foar it Frysk. 

 

 

 

De Politike Kommisje fan de Ried fan de Fryske Beweging 

 

Gerben Gerbrandy 
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Stifting Krúspunt – Frysk Oekumenysk Platfoarm  
 

Fuortsetting fan it wurk fan it Kristlik Frysk Selskip 1908-2008 

 

Op 4 oktober 2008 kamen sa‟n 40 minsken byinoar foar in Breinstoarmdei yn de Hege Stins yn Stiens. 

It wie in tige ynspirearjende gearkomste, mei in protte ideeën oer de ûntjouwing fan it Frysk yn en om 

de tsjerken hinne en de ûntjouwing fan it tsjerklik libben yn Fryslân. In inisjatyfgroep hat dêrnei yn „e 

mande mei it bestjoer fan it Kristlik Frysk Selskip tawurke nei de oprjochting fan in nij platfoarm. Op 

2 juny 2009 waard yn in feestlik fermidden yn de Jorwerter tsjerke Krúspunt oprjochte.  

 Op 29 maaie 2010 wie de earste jiergearkomste, mei in prachtige kuier troch Gaasterlân en in 

gearkomste yn Breahûs en Liudgertsjerke te Balk. Dêr waard it nije 

webstee fan Krúspunt presintearre. Ds. Hinne Wagenaar hold in lêzing oer 

de betsjutting fan Liudger foar it tsjerklik libben yn Fryslân en der wie in 

útstalling oer libben en wurk fan Liudger.  

 Krúspunt wol minsken en organisaasjes byinoar bringe dy‟t warber 

binne op it tsjerklik mêd yn Fryslân, benammen op it mêd fan it Frysk yn 

en om de tsjerke hinne. Yndividuele persoanen kinne stiper wurde fan 

Krúspunt. Fia webstee, jiergearkomste of oare aktiviteiten kinne se dielnimme oan de moeting en 

útwikseling fan Krúspunt. Op it webstee is no al fan alles te finen oer Fryske tsjerketsjinsten, liturgysk 

materiaal, eveneminten en nijsgjirrige links. Mear nijs, ideeën, materiaal en ynformaasje binne tige 

wolkom. Dus kom ris op besite op www.kruspunt.nl. 

 Organisaasjes kinne dielnimmer wurde fan Krúspunt. Se kinne ek in ôffurdige beskikber stelle foar it 

bestjoer. Leden fan it bestjoer binne op dit stuit Liuwe Westra (foarsitter, KFS), Tytsje Hibma 

(skriuwer, YKFE), Piet Miedema (ponghâlder, KFS), Douwe Gerbens (KFFB), Toos Reichman 

(Beriedsgroep Earetsjinst), Eelke Goodijk (Fryske Oekumenyske Wurkferbannen) en Warner Veltman 

(FFF).  

 

 

Tsjinstboek II komt út 
 

Sneon 9 oktober sil de middeis om 15.30 oere it twadde diel fan it Frysktalige tsjinstboek fan de 

Protestantske Tsjerke presintearre wurde. Dat sil wêze yn de Grutte of Jakobiner tsjerke fan Ljouwert. 

 Yn 2005 waard op itselde plak diel I „Skrift – Miel – Gebed‟ oanbean. Dat diel jout it materiaal foar 

de gewoane tsjerketsjinsten troch it jier hinne en foar it deistich gebed.  

 Diel II „Libben – Seine – Mienskip‟ jout it materiaal foar oare gelegenheden: Doop en Belidenis, it 

Miel fan de Hear yn bysûndere omstannichheden, Befêstiging (en ôfskied) fan amtsdragers, Ynlieding 

yn in betsjinning, Betsjinning fan de fermoedsoening, Seinigingen yn alderhanne situaasjes, Leafde en 

trou, Utfeart en rou. It materiaal dat dêrfoar byinoar brocht is – oarders foar fieringen, 

gebeden, lietesuggestjes en taljochtings –, is net allinnich foar bysûndere tsjerketsjinsten or-

nearre mar ek foar de pastorale tarieding en neisoarch. 

 

De lanlike edysje fan dit royale boek fan goed tûzen siden kaam yn 2004 út. It oersetten wie 

de taak fan de Yntertsjerklike Kommisje foar de Fryske Earetsjinst (YKFE) en is dien troch 

trije wurkgroepkes fan mei-inoar acht frijwillich meiwurkers. Bysûnder is dat oan de Fryske 

edysje oersettings tafoege binne fan sa‟n 25 gaadlike lieten. 

 

Op de middei fan de feestlike oanbieding nimme de ôffurdigen en dominy‟s fan de 

Protestantske gemeenten yn Fryslân dit twadde diel yn ûntfangst. Elkenien dy‟t dêr ek 

belangstelling foar hat, is tige wolkom. Daliks nei ôfrin is it boek ek te keap. It is in útjefte 

fan Uitgeverij Boekencentrum, ISBN 978 90 239 2437 1. Sjoch ek: www.dienstboek.nl en 

www.ykfe.tk. 

http://www.kruspunt.nl/
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Sa no en dan krigen wy de ôfrûne jierren in 

struibriefke troch de doar fan „Uit de bron van 

Christus‟, de beweging fan Sonja út Aldhoarne. It 

wiene útnoegings om in jûn by te wenjen yn 

motel Hurdegaryp. Hoewol‟t ik tige nijsgjirrich 

bin nei aparte minsken en harren noch apartere 

ideeën, haw ik der nea ta komme kinnen om 

derhinne te gean: „aanst tinke se noch dat ik derby 

wol‟. Sa net Lammert Jansma, de âld-direkteur 

fan de Fryske Akademy. Hy hat him jierren 

dwaande holden mei in wittenskiplik ûndersyk nei 

dy sekte en is derop promovearre. Ik bin der net 

wis fan, mar ik leau net dat ik op 6 maaie yn de 

aula fan de Ryksuniversiteit oanhingers fan de 

Sonja-beweging sitten sjoen haw. Spitich dat der 

mar in bytsje minsken wiene by „Engelen in 

Oudehorne. Een nieuwe profetische beweging in 

het lokaal postmoderne‟, want it is yn hiel apart 

en nijsgjirrich ûnderwerp. Ien fan de opponinten 

ferlike it ûndersyk fan Jansma mei in wittenskip-

like publikaasje oer in frjemde folksstam. 

 

Omdat ik heard hie dat ingels ek in miening oer it 

Frysk hawwe, like it my de muoite wurdich om 

der neier ûndersyk nei te dwaan. It proefskrift soe 

neffens ynformaasje oanwêzich wêze moatte op 

trije plakken: Tresoar yn Ljouwert, dêrneist yn 

Nijmegen en Grins. Hiel apart, mar Tresoar hat it 

net. Noch frjemder: doe‟t ik op freedtemoarn 29 

maaie yn de universiteitsbiblioteek fan Grins 

kaam om it op te heljen, hiene se it net fine 

kinnen. Wat sit dêrefter? Meie wy it net sjen, 

hawwe ingels der in stokje foar stutsen? Hawar, 

tichteby yn de Oude Boteringestraat is de fakulteit 

„Godgeleerdheid en godsdienstwetenschappen‟ en 

gelokkich, it stie der, mar allinne om yn te sjen. 

Sadwaande haw ik in pear oeren yn de biblioteek 

sitten om te lêzen oer Markus, Sonja en de ingels. 

Ik sil my hjir beheine, want it proefskrift telt sa‟n 

trijehûndert siden. Yn syn konklúzjes nimt 

Jansma gjin ôfstân fan dy sekte mei likernôch 

twahûndert folgelingen, dy‟t yn Aldhoarne in wat 

aparte en sletten mienskip foarmje. Jansma stelt 

him op as in antropolooch. It liket derop dat er yn 

syn stellings om sympaty en begryp freget as er 

skriuwt dat wittenskiplik ûndersyk nedich is om 

de stereotipe bylden yn de media oer religieuze 

bewegings te korrizjearjen. Dat mei dan sa wêze, 

mar as er yn syn twadde stelling skriuwt dat de 

ôfwizing benammen te krijen hat mei it troch-

brekken fan wat normaal fûn wurdt en net mei wat 

sa‟n beweging foar wier hâldt, dan bin ik it net 

mei him iens. 

 

Wat se foar wier hâlde, slacht alles wat minsken 

mei sûn ferstân begripe kinne. Marcus en Sonja 

de Vries litte har beiden liede troch ingels. Sa liet 

Marcus (hy is ûndertusken ferstoarn) him 

ynspirearje troch de ingel Yoranvyanus en Sonja 

troch Yoelaskas. Der is ek himelske lieding fan de 

ingel Andréus, sels Kristus hat him sjen litten. 

Minsken krije advizen foar harren libbenswize. 

Ien fan de folgelingen moast om fan syn kwaal ôf 

te kommen ûnder oaren moarns om seis oere in 

heale liter yochert nimme, om acht oere in pot 

kwark en jûns om seis oere in hiele liter yochert.  

Dat is noch dêroanta, mar as se leauwe dat de 

sekte minsken ôfhelpe kin fan de meast útinoar 

rinnende kwalen, lykas bernesykten, hûdsykten, 

hertkwalen oant op in hichte en de sykte fan 

Parkinson om mar in pear foarbylden te neamen, 

dan liket my dat minder ûnskuldich. Minsken 

wurde yn de opfettings fan „Uit de bron‟ siik, 

omdat se de godlike noarmen net folgje. Yn in 

brief oan de tsjerken fan 28 july 1988 hat de 

beweging it Fryske folk warskôge: “Zo dit volk 

niet luisteren zal, zo zal hem het vee ontnomen 

worden door middel van sterfte.” 

 

Sonja, Sonja, pas dochs op dyn wurden!  

„De toer fan Babel‟ giet oer minsken dy‟t straft wurde. Hja 

kinne elkoar net mear ferstean. Der is ek in oare útlis: God 

hâldt fan ferskil. Sadwaande prate de apostels yn it 

Pinksterevangeelje hiel fleurich ferskillende talen.  

Pier Bergsma 
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It stiet der dus faai foar mei de Friezen. Dat komt 

omdat it Fryske folk troch God ôfsûndere is. Eins 

is it begûn mei Kristus. De minsken woene net nei 

him harkje. No twatûzen jier letter bart itselde. 

Mei de berte fan Sonja yn 1944 en de 

manifestaasje fan de ingels yn 1983 krije de 

minsken, mar benammen de Friezen, in nije kâns. 

No harkje se wer net. Sonja of Lhyza, want dat is 

har nije namme, seit dêroer: “Het Fries is een 

straf. God is erg boos op de Friezen en de Friezen 

zijn heel erg boos op God. Zij willen zich 

afzonderen, God heeft hen daarom een taal 

gegeven die hen isoleert. 

God straft het Friese volk 

omdat het niet luistert. Toen 

niet in Juda en daarom kreeg 

het zijn eigen taal, om het 

volk apart te zetten. Het 

luistert ook nu niet, 15 jaar geleden zeiden wij al 

dat het volk zijn vee zou worden ontnomen, nu 

dat gebeurt, iedereen kan dat zien. Waar is nog 

van dat prachtige Friese vee. Dit volk draagt dus 

een zware last” (side 223, sic, red. Swingel). 

Sonja hat dat trochkrige fan de ingel Yoelaskas. 

Mar ek har man Marcus wist derfan mei te praten. 

Yn in bibellêzing op 1 febrewaris 1999 sei er: 

“Wij gaan naar Johannes. Spreek dit nu eens uit 

als Jehonnus (Friese uitspraak) en dan als 

Johannes, dan merk je dat in het eerste geval dat 

je gevoel dicht gaat, in het tweede geval gaat je 

gevoel open. Dat betekent dat er vraagtekens 

gezet moeten worden bij de slogan: it bêste lân 

fan d‟ ierde.” (sic, red. Swingel) 

 

It is net allinne op it mêd fan genêzings en taal dat 

de sekte en de ingels wat te melden hawwe. Hja 

witte in soad oer de himel. It skynt sa te wêzen dat 

in part fan de himel goed te ferlykjen is mei de 

ierde. Der ride auto‟s en der binne fleanmasinen. 

It is op dat punt dat ik begûn te slûgjen en muoite 

hie om de eagen iepen te hâlden sa nei it middeis-

iten yn de waarme kelder fan de fakulteit „godge-

leerdheid‟. Lit my it mar earlik tajaan, ik moat in 

skoftke sliept hawwe. Dat hoopje ik teminsten. Ik 

krige in dream, of wie it in fisioen? Ik seach de 

himel: de moaiste beammen, in greide mei giele 

hynsteblommen, swartbûnt fee en sinne rûnom. 

Der stie in mûne, dy‟t oan it meallen wie. Ik tocht 

noch, wat binne se hjir miljeubewust. “Kom net te 

tichtby”, rôp de mûnder, “want wy krije de lêste 

tiid tefolle dy‟t al op de 

ierde in slach fan de 

moalpûde hân hawwe.” 

Der songen ljurken heech 

yn de loft. In grut gefoel 

fan frede kaam oer my, 

mar de rêst waard wreed fersteurd troch in brom-

fyts. Doe‟t er tichteby kaam, seach ik ta myn 

ferbjustering dat der twa manlju op sieten. Fedde 

Schurer stjoerde en op it pakjedrager siet Hindrik 

Algra. Se wiene op wei nei in soarte fan poarte en 

grif oan bar om te sjen wa‟t derfoar stie. Lit it no 

Sonja fan Aldhoarne wêze. Hja woe deryn. “Dat 

giet samar net,” sei Algra, “do hast de ingels dy‟t 

Frysk praten, misledige troch net nei harren te 

harkjen.” Sonja seach mei smeekjende eagen nei 

Schurer, want se tocht dat dy rommer fan opfet-

tings wêze soe. Mar dy hold ek foet. Mei in lêste 

fergees besykjen begûn se hast gûlend it “Bûter, 

brea en griene tsiis” te stammerjen, mar it wie te 

let. “Do hast it ferhaal fan de toer fan Babel en it 

Pinksterevangeelje net begrepen”, blafte Algra, 

“en soks kin nea ferjûn wurde, gean hjirwei.” Op 

dat stuit skrok ik wekker. Net earder as nei in glês 

wetter fan de jonge, kreaze bibliotekaresse knapte 

ik wer wat op.

 

 

 

 

 
Help nedich by Frysk skriuwen?  
Sjoch op www.goedfrysk.nl 

God straft het Friese volk 

omdat het niet luistert. 
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Ynlieding 

It jier 2009 begûn foar de Ried fan de Fryske Beweging wol mei in hiel bysûnder feit. Der kaam in berjocht fan in 

notaris út Rotterdam dat Jisk Willem Koopmans al syn besittings neilitten hie oan de Ried. Yn ‟e rin fan it jier 

waard dúdlik wêr‟t it besit út bestie en wat der allegearre dien wurde moast om de oerdracht formeel rûn te krijen. 

De foarsitter en de ponghâlder hawwe in protte wurk ferset, foarst om in byld te krijen fan wat it besit omfieme en 

twad om te ûndersykjen wat foar de Ried finansjeel de bêste regelingen wiene. Oan ‟e ein fan it jier wiene de 

bêste oplossings fêststeld en wie besletten wat mei it kapitaal dien wurde soe. It lêste ôfhanneljen fan de finansjele 

saken soe yn 2010 syn beslach krije.  

 

Neist de oerdracht fan it replik guod moast – nei de begraffenis op 29 jannewaris te Hijum, dy‟t troch in 

ôffurdiging fan it bestjoer bywenne waard – it krekte plak fan de kiste by de grêven fan de famylje regele en 

útfierd wurde. Troch in ferkearde ynterpretaasje fan it testamint troch de notaris koe dat pas efternei. Dat hie ek 

konsekwinsjes foar de grêfstiennen. De lêste saken datoangeande koene net earder as yn 2010 útfierd. De persoan 

Jisk Willem Koopmans is troch de foarsitter yn Swingel 23 wiidweidich beskreaun. 

 

 

 

 

De grêfstiennen op it hôf yn Hijum fan de famylje Koopmans en Jisk Willem Koopmans. 

Foto‟s Wiebe Lageveen 
 

 
Ferfolch Oanfalsplan: fersterking Frysk yn alle 

maatskiplike domeinen 

Nei de stúdzjedei oer it Oanfalsplan hat der in gear-

komste west fan de Steatekommisje Boarger en Mien-

skip, dêr‟t de leden fan de Kommisje har miening oer it 

plan nei foaren brochten. Ek de Deputearre wie dêrby 

oanwêzich. Tom Dijkstra hat yn in ynlieding nochris 

taljochte wat de bedoeling wie. Oan ‟e ein fan de 

gearkomste waard besletten dat de groep fan it Oan-

falsplan noch oanfoljende ynformaasje jaan soe. De 

Deputearre sei ta dat der foar 1 july 2010 in beliedsplan 

lizze soe. Dêr soe dan ek de miening fan DS oer it 

sintrum foar Fryske taal en kultuer yn opnommen 

wurde. 

 

Selskipsspul Euregua 

Troch de leden fan de YKK in protte tiid en enerzjy yn 

de fersprieding fan it selskipsspul stutsen. By gelegen-

heden dy‟t har dêrfoar lienden, bygelyks in taledei fan 

de gemeente Ljouwert, is it selskipsspul presintearre 

lykas ek op it kongres Fierder mei Frysk. Ek yn 

Brussel, op in gearkomste fan minderheden, is in 

presintaasje holden, mei in protte positive reaksjes as 

gefolch. Bysûnder wie ek in aksje fan de Feriening 

Freonen fan Omrop Fryslân, dy‟t it mooglik makke om 

it spul te keapjen foar in freonepriis. Benammen 

persoanlike besites oan de skoallen yn Fryslân hawwe 

derfoar soarge dat in protte selskipsspullen ferkocht 

binne. De aksjes op de skoallen en by spesjale gelegen-

heden binne it hiele jier trochgien en dat sil ek 

takomme jier trochset wurde. 

 

Presintaasje fan de Ried op it ynternet 

De hiemside fan de Ried is yn ‟e rin fan it jier mei 

noch mear ûnderwerpen noch oansprekkender wurden. 

Meindert Tjerkstra hat derfoar soarge dat men fia 

www.itnijs.nl yn it Frysk goed op ‟e hichte bliuwe kin 

fan wat him yn de maatskippij ôfspilet. Nijs fan de 

Jierferslach 2009 

Ried fan de Fryske Beweging 
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hiele wrâld is derop te finen. Ek fan www.goedfrysk.nl 

wurdt geregeldwei gebrûk makke. Fierder is der in side 

foar Euregua. 

 

Ynspyljend op de nije ûntwikkelingen is de Ried ek 

aktyf op Hyves, Facebook, Linkedinn, MySpace en 

Twitter. Foaral op Hyves en Facebook wurde kontakten 

mei minsken oer de hiele wrâld ûnderholden. Dat bart 

ek op de profylsiden mei oare minderheidsorganisaas-

jes en taalorganisaasjes.  

 

Swingel en Nijsbrief 

Yn de rin fan it jier hat de Swingel in tal kearen yn it 

bestjoer oan ‟e oarder west. Konkludearre waard dat dit 

orgaan foar it doel om de Ried faker yn byld te krijen – 

bygelyks yn wachtkeamers fan húsdokters, spesjalisten 

en toskedokters – te drege kost is. Dêr soe in oare 

publikaasje mei koarte, maklik lêsbere berjochtsjes 

foar beskikber wêze moatte. Besletten waard om ûnder 

de namme Nijsbrief mei sa‟n publikaasje te kommen.  

 

Mei it each op in goede kommunikaasje tusken de 

redakteur fan de Swingel en de oansletten organisaas-

jes en it better funksjonearjen fan Swingel foar dy 

fermiddens hat it bestjoer de oansletten organisaasjes 

frege om leden foar in redaksjeried te leverjen. De 

belangstelling dêrfoar wie net grut, mar oan ‟e ein fan 

it jier wiene der fjouwer organisaasjes dy‟t in ôffurdige 

oanwiisd hiene. De redaksjeried sil mei dat tal 

úteinsette.  

 

De Nijsbrief hat dit ferslachjier foar it earst it ljocht 

sjoen. Hy is yn it foarste plak ornearre foar wacht-

keamers fan húsdokters ensfh. De koarte stikjes yn de 

Nijsbrief liene har folle better foar dy spesifike situ-

aasjes. Ut de reaksjes dy‟t de Ried berikten, hat bliken 

dien dat útfiering en ynhâld foar dat publyk folle 

oansprekkender binne. 

 

Taaldiskriminaasje 

Nei twa klachten oer it net ferstean fan it Frysk by 

telefoanysk kontakt mei de belestingtsjinst, hat Tûmba 

der by de oanbelangjende tsjinst op wiisd dat soks op 

grûn fan de ôfspraken net kin. Der is tasein dat soks 

yntern by de tsjinst rjochtlutsen wurde soe. Dêrnei 

hawwe dêr gjin klachten mear oer west. In tredde 

klacht gong oer it wegerjen fan Marktplaats om Frysk-

talige advertinsjes op te nimmen. Meidat Marktplaats 

net in oerheidsorgaan is mar in partikuliere ynstelling, 

leit dat yngewikkelder. De ombudsman hat oanjûn dêr 

ek neat oan dwaan te kinnen. Wat noch kin, is om it 

foar de rjochter te bringen. Yn dit ferslachjier is dêr 

noch net in beslút oer nommen. 

Fersprieden ynlisfel en struibrief 

Yn 2009 is it ynlisfel oer it brûken fan it Frysk yn 

gearkomsten ferstjoerd oan nochris in tredde part fan 

de bestjoeren yn Fryslân. It is doel om it takomme jier 

oan wer in oar part fan de bestjoeren te ferstjoeren. It 

fersprieden fan it propagandastruibrief is wêr‟t dat 

mooglik wie ek dit jier bard, bygelyks by de útrikking 

fan de Fear by it Berne-iepenloftspul. 

 

Bûsboekje 

It Bûsboekje is altyd ûnder ferantwurdlikheid fan it 

Kristlik Frysk Selskip publisearre. No‟t besletten is dat 

it KFS net langer selsstannich fuortbestean sil, hat de 

redaksje oerlis hân mei de Ried om te ynformearjen oft 

it ek by de Ried ûnderbrocht wurde koe. Omdat de 

redaksje ek noch mei oare organisaasje prate soe, binne 

der fierder gjin oare ôfspraken makke as dat fan de 

kant fan de Ried der wol posityf foaroer stien wurdt. 

Fierder kontakt wurdt ôfwachte.  

 

De Fear 

By de lêste foarstelling fan it Berne-iepenloftspul yn 

Easterwierrum is de Fear útrikt oan it bestjoer fan dy 

organisaasje. It berne-iepenloftspul is elts jier wer in 

sukses. It hat in grutte wearde om de bern fan jongs ôf 

oan op dy wize mei it Frysk op te fieden. De foarsitter 

fan it bestjoer hat yn har tankwurd dúdlik makke dat se 

tige wiis wiene mei de Fear. 
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It Frysk yn de grûnwet en it foech foar it Frysk nei 

de Provinsje 

De Politike Kommisje fan de Ried hat benammen aktyf 

west mei in reis nei De Haach mei it each op it Frysk 

yn de grûnwet en it desintralisearjen fan it foech oer it 

Frysk nei it provinsjaal bestjoer fan Fryslân. Jaap van 

der Bij en Renze Valk hawwe mei de Kommisje 

Hoekstra praat oer it oerheveljen fan it foech foar it 

Frysk yn it ûnderwiis oan de provinsje Fryslân. De 

Kommisje Hoekstra moat dêr in rapport oer skriuwe en 

hold yn dat ramt in harksitting, dêr‟t fan in tal organi-

saasjes yn Fryslân fertsjinwurdigers foar útnoege 

waarden om har miening te jaan. 

 

De Fryske Reklamepriis 

Op 20 april 2009 binne yn Tresoar de Fryske Reklame-

prizen útrikt. De tarieding foar it útrikke kinnen begjint 

al yn it foarôfgeande jier. De kommisje, mei as foar-

sitter út namme fan de Ried, Tom Dijkstra, hat lykas yn 

foargeande jierren wer in hiel stik wurk fersetten foar it 

goed organisearjen fan de útrikking, yn 2009 al wer 

foar de tolfde kear. De priiswinners krigen in wearde-

sjek en in replika fan it byld fan Grutte Pier. It tal 

dielnimmers lit in lichte stiging sjen. De kommisje is 

der ek dit jier wer yn slagge om it gehiel finansjeel 

dutsen ôf te sluten. 

De sjuery fan de tolfde edysje konkludearre dat it tal 

ynstjoerings wat heger lei as it jier dêrfoar en joech it 

advys om mear gebrûk te meitsjen fan jong talint yn 

Fryslân. Der soene in soad HBÛ-studinten mei kreative 

ideeën wêze. Omdat de budzjetten foar reklame lyts 

binne, komt it foaral op de kreativiteit oan. Dêr moatte 

de reklamemakkers har mear op rjochtsje. 

 

Plaknammekwestje yn Wymbritseradiel 

Hoewol‟t de gemeenteried fan Wymbritseradiel 

besletten hie om oer te gean ta Fryske plaknammen 

waard dat beslút net útfierd. De Ried hat der by it 

gemeentebestjoer mear as ien kear op oanstien om it 

beslút út te fieren. Fanwegen de reaksjes fan guon 

boargers is oant no ta de útfiering fan it beslút hingjen 

bleaun. Yn it kommende jier sil de aksje fan de Ried 

om ta útfiering fan it beslút oer te gean fuortset wurde. 

 

Bestjoerlike en administrative saken 

Yn de rin fan it jier is ôfskie nommen fan de bestjoers-

leden Sjieuwe Borger en Reinder Bil. De lêste sil as 

adviseur oan de Ried ferbûn bliuwe. Omdat Meindert 

Tjerkstra as meiwurker oan de Ried ferbûn wurdt, hat 

er syn bestjoerssit oerjûn. Der wurdt socht nei in nij 

bestjoerslid. 

 

Ek yn 2009 is it burobehear en de útfiering fan it 

burowurk mei dêrneist de ferslachjouwing fan de 

gearkomsten wer op in treflike wize fersoarge troch 

Gryt Elsinga. Omdat Gryt te kennen jûn hie dat se oan 

‟e ein fan it jier mei har taken by de Ried ophâlde woe, 

sil dat wurk, neist har eigen wurk, derby nommen 

wurde troch Baukje Westra dy‟t al jierren op de har 

eigen fertroude treflike wize it wurk op it mêd fan it 

finansjeel ôfhanneljen en de stipersadministraasje dien 

hat. It ôfskie fan Gryt sil it bestjoer yn it kommend jier 

fersoargje. 

 

It bestjoer kaam dit ferslachjier njoggen kear gear. 

Dêrneist waarden yn spesifike gefallen in tal DB-gear-

komsten holden. 

Der hawwe twa Riedsgearkomsten west. 

Jaap van der Bij hat dit jier ynsprutsen yn it ramt fan it 

Kaderverdrag op de harksitting fan de Committee of 

Experts fan de Ried fan Europa. 

 

 

Fêststeld yn de Riedsgearkomste op 19 maart 2009. 

 

De Ried fan de Fryske Beweging is in stifting dyõt oanwiisd is as in ANBI-ynstelling. 

Koartsein komt dat dêrop del dat jeften oan de RfdFB by de belestingoanjefte ôf te 

lûken binne. Legaten fan boppe de ł 2000,ð binne frij fan suksesjerjochten. 
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Oanwêzich: J. v.d. Bij, R. Valk, D. Abma, M. Tjerkstra, S. Posthumus, W. Lageveen, B. Westra, T. Dykstra, B. Postma, 

J. Rinzema, D. v.d. Schaaf, K. Straatsma-Westerhof, G. Vonk, H. Weijer, A.W. Wijbenga 

Ofwêzich mei kundskip: R. Bil, J. Breimer, G. Krol, S.T. Hiemstra 

 

 

1 Iepenjen 

De foarsitter hjit eltsenien wolkom. 

 

2 Meidielings en ynkommen stikken 

Húsfesting yn it Gysbert Japikshûs yn Boalsert sit der 

net yn. It bestjoer fan ‟e stifting Holkema, de eigener 

fan it pân, hat útwreidingsplannen, mar dêr past de 

Ried net yn. 

 

Nei oanlieding fan in tal ynkommen stikken (essay fan 

O. Piersma „De wrâld en Fryslân‟, reaksje fan T. 

Beetstra op it stik fan J. v.d. Bij yn Swingel 25, 

befiningen fan S. Posthumus, stik fan in Ljouwerter oer 

it Frysk yn it Westerkertier, reaksje fan E. Atsma op 

stikje oer Friezetsjerke) wurdt besletten om in sneonte-

moarn fêst te stellen om al dizze saken te bepraten. Dat 

wurdt 17 april 2010 fan 9.30 oant 12.30 oere mei 

dêrnei lunch. Plak is noch net bekend. Dêrmei ferfalt 

punt 13. 

 

3 Fêststellen wurklist 

D. v.d. Schaaf wol graach Kneppelfreedbetinking op ‟e 

wurklist hawwe. 

 

4 Ferslach Riedsgearkomste fan 19-11-2009 

- Alderearst merkt de foarsitter op dat it wolris goed 

wêze soe om yn it argyf te dûken (dat by Tresoar 

ûnderbrocht is) en in oersjoch te meitsjen fan wichtige 

saken en persoanen. 

- Korreksje op side 27, middelste kolom: …dat Tony 

Feitsma in… soad wurk ferset [hat ynfoegje]. 

- H. Weijer nei oanlieding fan it ferslach side 26 

earste kolom. Der is ôfpraat om oer de neilittenskip fan 

Koopmans te praten mei de riedsleden, wat der evt. 

mei it jild dien wurde kin. De foarsitter meldt dat 

€ 50.000 yn de eksploitaasje opnommen wurde sil. 

- K. Straatsma freget oft de boargemasters (sjoch 

omfreegjen punt 16) lokwinske binne. Dat is net bard 

en foar Menameradiel en Dantumadiel is dat no ek 

ryklik let. Wol binne persoanlike brieven stjoerd oan 

minsken dy‟t posityf mei it Frysk dwaande binne. 

Riedsleden wurde oproppen om nammen troch te jaan 

as se wat hearre. Is it in idee om in aardige kaart te 

ûntwerpen foar soksoarte gefallen? Nei sa‟n 500 

gemeenteriedsriedsleden binne brieven stjoerd mei de 

hint om ek omtinken oan it Frysk te jaan. 

 

5 Winnen bestjoerskandidaten  

It bestjoer hat twa nije minsken op it each. Der sil mei 

harren praat wurde. H. Weijer draacht de namme oan 

fan in persoan dy‟t troch it bestjoer tante wurde sil.  

 

6 Winnen fan nije stipers 

Rinsma Hifi, dy‟t al in tal nije stipers wûn hat, krijt 

foar ien kear in fergeze advertinsje yn ‟e Swingel. De 

Swingel wurdt tenei troch Meindert Tjerkstra opmakke 

(oar formaat, lettertype en full colour). Der sille adver-

tearders socht wurde om ynkomsten te kreëarjen. 

 

7 Winnen nije organisaasjes 

It bestjoer hat it lêste skoft net achter nije organisaasjes 

oan west. Komt wol wer. 

 

8 Fryske Reklamepriis 2009 

 De Fryske Reklamepriis wurdt 12 april útrikt troch 

Kommissaris Jorritsma by Tresoar. Neffens de Ried 

fynt moat it praatsje fan Jorritsma wol yn it Frysk 

holden wurde. Tom Dykstra sil it der noch mei him oer 

hawwe. Wat de frp fierder oanbelanget, der is wat 

ferrin yn bestjoer en sjuery. It tal ynstjoerings bliuwt 

ridlik konstant. De Provinsje wol in ûndersyk dwaan 

wêrom‟t der gjin groei is. Tom fynt soks eins net 

nedich. 

 

9 Neilittenskip J.W. Koopmans 

It pleatsen fan de stien by it grêf fan Koopmans lit wat 

langer op him wachtsje. Der is sa‟n € 620.000 neilitten. 

Dêrfan is sa‟n € 120.000 op jildrekkens set en sa‟n 

€ 500.000 yn effekteportefúlje ûnderbrocht. Dêrfan is 

likernôch de helte obligaasjes (gjin belizzings mear); 

de oare helte is útset as depositojild, dêr‟t in part ek fan 

opnommen wurde kin en oerhevele nei de rinnende 

rekken. 

 

 

Ferslach Riedsgearkomste op 18 maart 2010 
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10 Finansjele saken 

De Fryske dikekaart is yn ‟e maak. It is in djoer 

projekt, mar der is hoop dat in part fan ‟e kosten 

weromkomt fia de ferkeap. Dêr sille Meindert Tjerkstra 

en Sybren Posthumus mei oan ‟e gong. It soe moai 

wêze as der ek fytspaden op kamen. 

De kas is kontrolearre troch Klaske Straatsma en Durk 

v.d. Schaaf. Sy geane akkoart. Takomme jier sil de kas 

kontrolearre wurde troch Durk v.d. Schaaf en H. 

Weijer. 

 

11 Presintaasje Ried yn âlde en nije media 

Oan de hân fan in kompjûterpresintaasje fertelt 

Meindert Tjerkstra wat Ried docht mei en yn de âlde 

en nije media. 

 

12 Oanfalsplan Frysk 

Der wurdt oer praat en dat wie de bedoeling. 

 

13 T. Beetstra: Wêr soe de Ried him mei bemuoie 

moatte?  

Oerslein 

 

14 Selskipsspullen 

Ferkeap Euregua giet stadich troch. Freonen Omrop 

Fryslân hawwe ek in stik as 20 útsutele. As der 

gelegenheid is om it spul te promoaten sil dat grif dien 

wurde. 

Frysk Skrebbel is in lestich ferhaal, mar der sil nochris 

nei sjoen wurde wat der dien wurde kin. 

 

14b  Jierferslach 2009 

It jierferslach stiet net op de wurklist. It wie let 

trochdat de skriuwer siik west hat en der net oan ta 

kaam. As der opmerkings binne, trochjaan oan 

skriuwer, leafst binnen fjirtjin dagen. Der moat ek noch 

wat oer Swingel, de hiemside en Fryske plaknammen 

yn. 

 

Adalgard Willemsma, dy‟t yn de redaksje fan it Fryske 

Bûsboekje sit, sil kontakt opnimme mei it kfs om te 

freegjen oft it bûsboekje ûnderbrocht wurde kin by de 

Ried. It past nammentlik goed yn de doelstellings fan 

de Ried. It is no ôfwachtsjen wat it KFS beslút. De 

besteande bûsboekjekommisje bliuwt oan, ek as it 

ûnder de Ried komt. 

De foarsitter wol graach in ûndersyk nei hoe‟t de 

minsken yn Tytsjerksteradiel nei 15 jier oer har Fryske 

plaknammen tinke. Der is wol jild foar. As dat net 

brûkt wurdt, giet it wer werom nei it Ryk. Sybren 

meldt dat de Provinsje ek in folder hat mei 

argumintaasje foar it brûken fan Fryske plaknammen. 

 

14c  Kneppelfreed 

Durk v.d. Schaaf wol graach dat der in grutte 

manifestaasje komt, mar dan moat der al in kommisje 

foar yn it libben roppen wurde. Boppedat moat der net 

te lang mei wachte wurde en moatte sawol bestjoerders 

as it folk deryn behelle wurde. It moat in soarte fan 

folksfeest wurde, benammen net in elitêr feestje lykas 

tsien jier lyn. Miskien moatte Doarpsbelangen deryn 

behelle wurde. Durk sels wol wol yn de kommisje 

lykas Jaap v.d. Bij en Meindert Tjerkstra. Renze Valk 

en Gryt Vonk wolle wol meitinke. Fierder wurde de 

nammen neamd fan Germ Gerbrandy en Hindrik van 

der Meer. Miskien kin it fyk meidwaan? Is it wat om 

Kneppelfreed nei te spyljen en om skoallen foar 

fuortset ûnderwiis derby te beheljen? 

 

15 Datum folgjende Riedsgearkomste 

18 novimber; 17 april praatsneon fan 9.30 oant 12.30 

oere mei lunch nei. 

 

16 Omfreegjen 

- Gryt Vonk neamt in mooglike bestjoerskandidaat. 

- Durk v.d. Schaaf freget oft J. Liemburg ek in 

lokwinsk krije moat. Jaap v.d. Bij en Renze Valk geane 

derhinne. 

- De ferkiezings komme deroan. Kin de Ried net wer 

in foarum organisearje? It bestjoer beriedt him op de 

mooglikheden. 

- B. Postma freget oft de FRL-stikkers der al wer 

binne. Se binne te bestellen by Auwerk. 

- Boppedat ropt Postma eltsenien op om jild te 

donearjen oan „Frije Fryske Grûn‟; dy kinne wol wat 

jild brûke. 

 

17 Sluten 
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Sybren Posthumus 

 

Wurkgroepen yn aksje foar it Frysk en Fryslân 

Op 17 april fan dit jier hold de Ried fan de 

Fryske Beweging yn restaurant „de Grutte 

Wielen‟ by Ljouwert in saneamd Greide-

oerlis. Doel wie om te besjen wat de ferskate 

wurkgroepen fan de Ried op dit stuit dogge 

foar de Fryske taal en kultuer en oft der 

mooglike ferbetterpunten en winsken binne.  

 

It bestjoer fan de Ried wol de ynterne 

organisaasje fan de Ried graach opskerpje en 

besjen hoe‟t bestjoer en wurkgroepen mear 

dwaan kinne foar it Frysk, de streektalen en 

Fryslân. Want dat is wat de stipers en de 

oansletten organisaasjes graach wolle. Der lei in stik (ynventarisaasje) foar, dat sawol yn lytse 

subgroepkes as plenêr bepraat is.  

 

De wurkgroepen fan de Ried fersette in soad wurk. No't minsken har tsjintwurdich faak net mear foar 

fêst ferbine wolle, is it gauris dreech en fyn nije leden foar dy groepen. Dêrom wie it advys om wurk- en 

projektgroepen foar in beheinde tiid yn te stellen. De fakatueres soene ek fia de „sosjale nije media‟ 

iepensteld wurde moatte, dat ek jongere doelgroepen oansprutsen wurde. Sa kin hooplik sawol fia de 

printe as fia de digitale media in oplossing fûn wurde om yn it ferlet fan nije minsken te foarsjen.  

 

Der waard útsteld om in aparte wurkgroep foar in heal jier yn te stellen foar Frysktalige metoaden yn it 

basisûnderwiis. In learkrêft hat dêr tsjintwurdich gjin tiid mear foar. Der is praat oer betûfte 

fertsjintwurdigers dy‟t bedriuwen besykje om harren te oertsjûgjen sawol it Frysk as it Nederlânsk goed 

te brûken.  

 

Fierder is wiidweidich praat oer de „Foar Fryslân‟-aksje om Fryslân as selsstannige bestjoersienheid te 

behâlden. De algemiene miening nei ôfrin wie dat it greide-oerlis in goed middel west hat om elkoar te 

ynformearjen en te stimulearjen ta mear aksje. 

 

Sjoch  foar jo deistige nijsfoarsjenning ek op www.itnijs.nl  

 

 
 

 

Greide oerlis ï 17 april 2010 



 

 

 

 

De Ried fan de Fryske Beweging yn it koart Kolofon 

 
Waôt yn Frysl©n libbet en wennet, hat wat mei 
Fryslân. Foar de iene is dat it lânskip, foar in 
oarenien de mentaliteit, de taal, it keatsen, it fee, it 
silen en neam mar op. Al jierren is der yn Fryslân in 
organisaasje dyôt him ynset foar it karakter fan 
Fryslân: de Ried fan de Fryske Beweging. 
 
Wat is de Ried fan de Fryske Beweging? 

De Ried fan de Fryske Beweging is as oerkoepeling 
fan in grut tal bewegingsorganisaasjes de belange-
organisaasje foar minsken dyôt wiis binne mei Frysl©n 
en dyôt har ynsette foar romte foar it Frysk en de 
Fryske kultuer. De Ried is in ûnôfhinklike frijwilligers-
organisaasje. 
 
Politike lobby foar it Frysk 

Op provinsjaal en lanlik nivo wurde aldergeduerigen 
wetten opsteld en regels ¼tfurdige dyôt streekrjocht of 
mei in omwei ynfloed hawwe op it Frysk. Al is it 
somtiden dreech wurk, mar dêr moat op reagearre 
wurde yn de foarm fan skriftlike reaksjes of ynspraak. 
Sa hat de Ried yn it ferline mei sukses it omtinken 
fan de polityk frege foar it beroerde plak fan it Frysk 
yn it taalûnderwiis oan beukers. 
 
Fear yn ’e Broek 

Alle jierren rikt de Ried, yn gearwurking mei de 
Fryske Rie, de Fear yn ôe Broek ¼t oan in persoan of 
in ynst©nsje dyôt him opfallend ynset hat foar de 
Fryske taal of kultuer. Yn 2006 waard de minsken fan 
óAaipopô de Fear yn ôe broek stutsen, omôt dy orga-
nisaasje mei de muzykfestivals yn Nijlân de Fryske 
kultuer op in bysûndere wize stimulearret, en yn 2007 
Frivius Enerzjy, fanwegen har Fryske útstrieling. Yn 
2008 gie de Fear nei Danijel Dizdarevic en Rick 
Steur, twa nije Friezen dyôt de Fryske taal har gau 
eigen makke hawwe en op in treflike wize brûke. De 
Fear wie yn 2009 foar it Berne-iepenloftspul yn 
Easterwierrum foar it al jierren leverjen fan in wichtige 
bydrage oan de Fryske kultuer. 
 
De Fryske Reklamepriis 

It brûken fan it Frysk yn radio- en televyzjereklame 
wint geandewei mear terrein. Om dat te stypjen hat 
de Ried fan de Fryske Beweging it inisjatyf nommen 
om alle jierren in priis út te rikken oan in bedriuw dat 
him dêryn fan de bêste kant sjen lit. 
 
Swingel 

Mei Swingel, it tydskrift oer Fryske taal en kultuer, 
krije jo trije kear jiers in skat oan ynformaasje yn ôe 
hûs. Aardige ynterviews, nijsgjirrige berjochten, 
pittige kollums. Yn Swingel fine jo ynformaasje oer tal 
fan Fryske organisaasjes. 
 
Underskate websiden 
Behalven www.fryskebeweging.nl, mei ynformaasje 

oer de Ried sels en oer de oansletten organisaasjes, 
ûnderhâldt de Ried:  
www.itnijs.nl, mei in ferskaat oan nijs yn it Frysk,  
www.goedfrysk.nl, foar help om skreaune teksten 

flaterleas te krijen en  
www.euregua.com, mei ynformaasje oer it selskips-
spul Euregua! dat by de Ried útkommen is. 

 
Swingel is in útjefte fan de Ried fan de Fryske Bewe-

ging en ferskynt 3x yn it jier 
 
Redaksje- en administraasjeadres 

Keetwâltsje 1, 8921 EV Ljouwert 
E-post: ynfo@fryskebeweging.nl 
telefoan en faks: 058-213 89 13 
 
Meiwurkers oan dit nûmer 

Pier Bergsma, Geartsje Fokkema-Elgersma, Germ 
Gerbrandy, Sytze T. Hiemstra, Wolter Jetten, Ed 
Knotter, Saapke Miedema, Sybren Posthumus, Alex 
Riemersma, Swarte Kees  
 
Redaksje 

Jan Breimer, ynfo@fryskebeweging.nl 
 
Redaksjeried 

Geartsje Fokkema, Sytze T. Hiemstra, Ed Knotter, 
Hâns Weijer 
 
Foarmjouwing 

Meindert Tjerkstra 
 
Printer 

Hanzedruk, Boalsert 
 
Advertinsjeprizen 

op oanfraach by de administraasje 
 
Stiperskip/lêsjild 

Stipers fan de Ried fan de Fryske Beweging krije 
Swingel fergees yn ôe bus. 
Stipersjild: ú 20,00 jiers. 
Jongerein oant 25 jier: ú 5,00 jiers. Fan 25 jier ¹f 
groeit dat alle jierren mei ú 2,50 nei ú 20, - it jier. 
 
Rekken 1123454 o.n.f. Ried fan de Fryske Beweging, 
Ljouwert 
 
ISSN-nûmer: 15679632 
 
 

 

Wolle jo it wurk fan de Ried ek 
stypje? 
Jou jo dan oan as stiper! 
 
It stiperskip kin op elk stuit yngean. Waôt 
stiper wurde wol kin har/him skriftlik ï ek fia 
e-mail ï oanjaan by de administraasje fan 
de Ried fan de Fryske Beweging, Keet-
wâltsje 1, 8921 EV Ljouwert, 
ynfo@fryskebeweging.nl. 
It lêst útkommen nûmer fan Swingel wurdt 
jo as befêstiging tasjoerd. Foar it beteljen 
fan it stipersjild wurdt ien kear it jier in 
akseptgiro stjoerd. 
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Rinsma   

Rinsma HiFi = Muzyk = Genietsje 
 

Sûnt 48 jier is Rinsma HiFi dwaande mei goede werjefte fan opnommen muzyk. 

Earst mei Japanske merken mar nei in oriïntaasje yn Ingelân wie it dúdlik dat it Ingelske HiFi wurde moast! 

 

Harkje jo thús graach nei muzyk, dan kinne jo by Rinsma HiFi terjochte.  

Dêr giet it om muzyk en beleaven om hoe‟t it klinkt en net om de technyk of de namme fan it guod. Jo kinne dêr noflik nei in 

grut ferskaat oan audioguod harkje.  

Doch it jo oan tiid en jo komme grif út ‟e ried, want it is Rinsma HiFi allinnich nei it sin as jo tefreden binne.  

Kom oan en jo fine in HiFi-saak sûnder wjergea. 

 

Tramtearje jo earen net langer en stin der net mear oer, want  

It bêste stik húsrie is in goede lûdsynstallaasje fan Rinsma HiFi!! 
 

Rinsma HiFi 

De Buorren 27, 8408 HG  LIPPENHUZEN 

telefoan (0513) 46 15 54 

e-post: info@rinsmahifi.nl 


